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% ¢asu, ki davno minul je in bil za kri¢anstvo je grozen,

Ker so preganjali te, ki sprejeli so Kristovo vero,

Bil je pobozen Kristjan tam v Indiji, lepi dezeli.

On si odlo¢i za stan od ljudi odstranjeno mesto,

Dopljo v puséavi, misle¢, da bo tamkaj najloZze pobozno

Zivel in s tacim Zivljenjem ugajal vesoljstva vladaveu,

Nekega dne, ko je solnéni zahod v mrak zemljo ogrnil,

Gre vecerjat in ko se najé koreninic- nabranih,

LeZe na mah, ker mah je navadna mu postelja bila.

Odmolivsi ’zroéi se angelju varuhu v roke,

Ali ne stisne oces; ker odpodile san so mu misli,

Ah moj Bog! govori in se v mislih seboj pogovarja,

Johta, zakaj jaz toliko let na samoti prebivam!

Brezkoristno zivim, preobrnil le ednega nisem

K veri presveti, k’ uéil jo je Tvoj Edinorojenec,

Kajti ves ¢as, kar tukaj Zivim, pred oéi se mi ni Se

Vstopil noben Ziv stvor, in minulo je toliko ¢asa!

To premisljaje zaspi in zbudi se o svitanju prvem,

Vstane in kriz naredi in molitev jutranjo moli.

Komaj odmoli, kar mi§ priskaklja z veselim pogledom,

V dopljo bezi. Ta ugled ga navda s preobilnim veseljem,

Hvala ti, Bog! zavpije vesel, da si vendar pokazal

Mojim o¢ém Ziv stvor brezkontne mogodnosti Svoje.

Miska se kmal spozna in sprijazni s pus¢avnikom bozjim,

Tako navadi se ga, da ne more nikamor od njega.

Tega je starec vesel, pa tedaj neprenehoma moli

No¢ in dan, da prestvari mu Bog to misko v deklino,

Vse iz poboznih Zelj4, iz nobene netiste namembe,

Bog dopusti in iz miske stori se mu deklica mlada.

Kje naj poiscem besed, ki bi Z njimi le kolickaj mogel
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Vam razodeti ta radostni éut, ki je staréevo duso

Z rajsko slastjo preobilno pojil ino Siril mu srce?

Bil je on tako vesel, da Zelim tak biti veselim

Vsem, kar je dobrih ljudi, ki so nezavidljivega srca,

Zdaj mi je up, da zastonj ne stekd se mi dnevi Zivetja,
Deklico v vsem podut¢im, kar util je ¢lovestva zvelitar,
Trudil se bom, da iz nje naredim popolno dobroto

8 Tvojo, vesoljstva Gospod, pomo¢jo! Tak misli puSéavnik,
Ter jo u¢i in odreja, ko héer najskrbnisi ode.

Dnevi in leta tekd in deklé je odras¢ala krasno
Ter se razvijala v cvet in razvila se v rozico rajsko
V radost o¢ém, in oci so to radost podajale ¢utom,
Vsem, da so vsi se mnavzili slasti in napajali duso,
Stari menih, ko zazré, da je deklica lepo dorasla,
Spomni se, da je Bog ¢loveka ustvaril za drustvo,
Pa se mu milo stori in postane mu Zal za dekletce,
Misli si: jaz sem Ze star ino Zivel sem Bogu povoljno
Ino te dni, ki Se d& mi jih Bog na svetu ziveti,
Kakor doslej prezivim; al greh se mi zdi in krivica
Deklico to, ki Se videla ni Sirokega sveta,
Puséati tukaj, da dni mladostne prezivlja na samem.
Toraj gre k nji pa ji rece: Premila mi héerica draga!
Ti si dorasla, in ¢as je, da moras$ izbrati si moza;
Ni prav Zenski, dasama Zivi, stvar slaba je Zenska,
Krepka pa bramba je moz; daj, héerka naj dam te za moza.
Hvala ti, oce, zato, héi rede, po tvoje mi bodi,
Idem za moz, al povem ti, da ga izbere§ po volji:
Hocem, da bode mi moZ stvor najmoénej§i na svetu,
Starec se spravi na pot iskat najjatega stvora,
K mesecu pride, veli mu: o mesec presvetli, najjaci
Stvor v vesoljstvu, imam ti héer, njo vzemi za Zeno.
Mesec mu odgovori: oj, moti§ se, dragi moj starec,
Nisem ti jaz najjac¢i, o ne! jaz svetim po noéi,
Ali ko solnce dospe, v tem hipu mi vzeme svetlobo,
K solncu odpotuj tedaj, ki je mnogo mocneje od mene.
Z mesecom se poslovi ter k solncu odpotuje snubit,
K njemu dospevsi veli mu: o solnce presvetlo, najjaéi
Stvor v vesoljstvu, imam ti héer, njo vzemi za Zeno.
Solnce mu odgovori: ti se motis, o dragi moj starec!
Nisem ti jaz najjale, o ne! jaz svetim na nebu,
Pride oblak, sprostre se, ta hip mi vzame svetlobo,
Pojdi k oblaku tedaj, ki je mnogo moénejsi od mene.
Starec se Z njim poslovi in odide k oblaku v snuboke,
K njemu dospé in veli mu: oblak premoéni, najjaci
Stvor v vesoljstvu, imam ti héer, njo vzemi za Zeno,
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Odgovori mu oblak: ti se moti, preljubi moj staree,
Nisem ti jaz najjaci, ko jaz sprostrém se po nebu,
Veter popihne in, vzemsi mi mo¢, razZene me brzo,

K vetru se toraj podaj, ki je mnogo mocnejsi od mene.
Starec se Z njim poslovi in k vetru snubit odide.

K njemu prispevsi veli mu: o veter premoéni, najjac¢i
Stvor v vesoljstvu! imam ti hder, njo vzemi za Zeno.
Veter mu rece na to: ti se motis, preljubi moj starec,
Nisem ti jaz najjaci, o ne! ker puhanje moje

Hrib zadrzi in stori, da Se onstran za me ne vejo,
Pojdi ti k hribu, ker hrib ti je mnogo moénejsi od mene.
Z vetrom se moZ poslovi ino k hribu odide v snuboke,
Kdar tje pride, veli mu: o hrib premoéni, najjaéi

Stvor v vesoljstvu, imam jaz héer, njo dam ti za Zeno.
Odgovori mu hrib: ti se motis, preljubi moj starec,
Nisem ne jaz najjadi, poglej me le kako sem luknjast,
Zvrtan od vseh strani in spodjeden od mickenih miskov,
Pojdi ti k misku, ker mi$ ti je dokai mocénejsi od mene,
Starec se Z njim poslovi ino k miSku odide v snuboke.
Pride do miSa, veli mu: o mi§ premocni, najjaci

Stvor v vesoljstvu, imam jaz héer, njo vzemi za Zeno.
Jaz bi jo vzel, miS odgovori, ¢e je lepa, zakaj ne?
Daj, dovedi jo sem, da jo vidim, ¢e se mi dopade,
Starec odide po héer, in ko pride domd, govori ji:
Héerka, dobil sem ti mozZa, napravi se, ideva k njemu,
Dvigneta brz se na pot in ko prideta k miskovi hisi,
Misku puséavnik veli: tu, miSek, privél sem ti Zeno,

Ce ti bo vied in povoljna; poglej si jo ter si odloéi.
Vet mi je Ze, mi§ odgovori, al kaj pa pomaga,

Kam jo bom djal, ko ne gre v to malo palatico mojo?
Ta bo moj moz, oglasi se dekletce, in drugi nobeden,
Torej ti prosi Boga, naj mene nazaj preobrne

V misjo podobo, da morem za moz. Kaj hote puséavnik?
Klekne pa moli Boga, da ji da poprejSnjo postavo.

To se zgodi in nazaj se na mi§ preobrne mladenka.

Sla je za moZ in zakonska postaneta misek in miska,
Starec se vrne nazaj in Zivi poboZno v puscavi,

Dokler ni smrt prisla in odnesla ga v rajsko veselje.

To vam je kraj pripovedke. In nauk iz nje? ne povem ga,
Lehko razzalil bi s tem razsodnost kterega bravea,
Rajsi naj mene dol#é, da ne znam nadpisa izbrati,

Ki bi predocil pomen in na kratko povedal obsezek,
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Eva Galova.

(Domaca povest; spisal J. Kosmac.)

Kje so skladi, kje zidovi,
Kje je Rozek tvoja moé?

Kje so vrata, kje mostovi,
Je¢ kje tvojih temna noc?

Brhkost Zivota in prikupljiv obraz sta po vsi pravici krasne
darili natore, ki cloveka, tim bolj pa Zenstvo, ¢e se- tudi z drugimi
priporocljivimi lastnostmi vjemata, gotovo povsod priporocata; toda
zalostno priporocilo za vsacega bi pa bilo, ako nima druzega goriega
predstva od telesne lepote. — Eva -Galova, iz ktere zivljenja in
strasne smrti prijatlom kranjske zgodovine in bravcem ,slov. Glasnika”
tukaj nekoliko értic.podam, pa ni bila samo zala gospodictna, ampak
res krasen biser med svojim spolom, kakor danica ali vecernica med
miriadami leskete¢ih zvezd na jasnem nebu, in najzalisa med sloven-
skimi deklicami na kranjski zemlji. Pri vsi njeni lepoti je bila pa
tudi priljudna proti vsacemu postenemu ¢cloveku, le prilizovavcev in
zvitih sladkoustnikov ni trpela blizo sebe; crlila je vsacega, kdor ji je
govoril, kakor da bi cvetlice sadil in obetal zlato prihodnost. Res,
da ji je marsikter Zzlahtnik zastran tega ocital in rekel: ,Draga dectva!
Zakaj vidi§ raje solzé Zzalosti se po licih Zlahtnih mladencev pocejali,
ki v ljubezni za te goré, kakor da bi veseli vriskali in ti prijetne
pesmi zadovoljni prepevali? Ali morajo njih zdihleji le v tamnem grobu
kakor slavnega Petrarka potihniti! Zakaj zanicujes zivoéutne mladence
in jih zbada$ s strupenimi pSicami. Brez Stevila so Zrtve tvoje in ne-
skon¢na je zgodovina tvojih neusmiljenih pocetij.

Sred 16. stoletja je bila Eva Galova najlepSe dekle med vsimi
brhkimi in zalimi herami na Kranjskem, cvetela je med njimi kakor
nagelj, vrtnica ali bela lilija med poljskimi cvetlicami. Krasota nje
gostih rumenih las, ki so ji razéesani do tal vihrali, bila je svetla
kakor lunini Zzarki; nje modre oéi pa, bi djal, krasniSe od diSece
vijolice ; belorudece kakor jabeléno cvelje so se Zarile nje lica, in
bele kot labudovo perje so bile nje prsi. Toda vse telesne brh-
kosti, magneticne moci in harmonije vesoljnega bitja one plemkinje,
ki je slovela kakor Aspazija med kranjskimi dekleti, ne premore
moje tumpasto pero po vrednosti popisati. Vse sreca viditi jo, bile so
va-njo obrnjene; kjer se le prikaZe, presune neki elekiricen udar
vsako Se tako neobcutljivo moske srce; mladenci goré za njo, Se celo
tudi Zensivo jo je zavidovalo, ne pa sovrazilo.
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Da je redka in nenavadna lepota darilo na dve strani, so Helena
inKleopatra in ve¢ druzih nju vrste, kakor tudi nekdanja moravska
zvezda, ki je slovela krog in krog po deZzeli, gotovo popolnoma zve-
dile. Skor noben dan ne preide, da bi se v RoZzeku, gradu Evinega
oceta, novi snubaci ne glasili. Starci in golobradci, moZje in mladenci
si na mo¢ prizadevajo, da bi jo Zenico odpeljali na svoj grad. —
To, po ¢emur marsiktero dandana$nje dekle celi ¢as Zivljenja naj bolj
hrepeni, Zeli in is¢e, je bilo roZeiki Penelopi trn v peti, ona si je
ze zbrala, Cesar nje srce Zeli. Alkoravno nje izvoljenec ne gospoduje
cez dezele, in ne vlada razprostranih in mogocnih kraljestev;
akoravno se ne bojuje v daljnih deZzelah, da bi se za zgrabljeno ljubico
masceval, fant prostega razuma in prikupnega in ljubeznjivega znaéaja
je bil. Kraljestvo njegovo so bili gozdje in lesovi nje oceta, podlozniki
njegovi: jeleni, medvedje in zajei, sluZzabniki pa lovski psi; bil je
namre¢ Vilem, fleten, prijazen in lepo stegnjen strelec roZzeskega
barona Gala.

Ta vrli mladene¢, bivsi sin nekega pogumnega Ceskega pleme-*
nitnika, kteri je bil ob tridesetletni vojski ob vse prisel, ob premo-|
zenje in Zivljenje. Po dolgem klatenji sem ter tjé, po dolgem borenji,
v pomanjkanji in potrebi dospé bistroumni gospodi¢ poslednjic na
rozeski grad, kjer dobi kruh in drugo vso potrebo. Z velikim potr-
plienjem je moléé prenasal grenke udarce bridke osode, ki so ga v
eno mér do tukaj zlo in neusmiljeno stiskali. Do zdaj se je, kar ga
nemila osoda po svetu drvi, prav po malem na svoj rod in na prete-
¢ene boljse case spomnil. Danes pa licno vse razodene, kar ga je
na srcu tiséalo, da bi si le kako obcutljivo srce loze privabil. Ze po
Stajarskem popotvaje poprasuje, koder hodi, po sluzbi, pa ga ne dobi
gospodarja, da bi ga udinjal; do Celja priSed, slisi, da ljudje sploh
slovenski govoré, in meni da bo pri Slovencih bolj opravil kakor pri
trdih  Nemcih, pa res, kakor hitro je na slovensko zemljo stopil,
prosteje diha, ker puvsod nahaja prijazne in postrezljive ljudi. Eni mu
s‘etuje]o da se obrne na spodnje StaJarsko drugi mu Hrvasko pri-
porocajo in §e drugi mu pa naravnost pravijo, naj se proti Kranjskemu
podd, ondi bo najpred dobil, Cesar ii¢e, in res velike ceste se drzi
in tje proti Ljubljani jo potegne, od ktere so mu ranjki oce njegov
dostikrat toliko mikavnega pripovedovati vedili; do tj¢ grém, si misli,
in ¢e tudi tam sluzbe ne dobim, pa storim, kar Ze delj Casa mislim :
sila kola Tomi! —

Iz Celja odrine ves nekako zamisljen, in ne vé, kam bo zadel.
Do Vranskega jo klavern opoldne pripiha, tu se ozira sem ter Ye,
in pred neko hiSo obstoji, iz ktere prijazen moZzi¢ek na prag stopi in
stojecega ogovori: ,0d kod in kam ?

»Proti Ljubljani mislim iti“, mu popotnik odgovori. ,lz Ceskega
sem. Ali bi se dobilo pri vas kaj za prigrizniti, Zelodec mi Ze kruh
in hode svoj delez imeti 2"
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»Stopite v hiSo, rad Yam dam, kar imam !

Popotnik si ne dd dvakrat veleti, stopi v borno hiSo, kjer ga
gospodinja ravno tako prijazno sprejme in mu pravi: ,Potrpite, bo koj,
da le kaSo zabelim, boste z nami zajeli!” Po juZini se odpravi, in
zahvaljuje za ‘skazano gostoljubnost, in jo precej zadovoljen proti
Krasnji vreze. Tj¢ priSedsi stopi v neko pivarnico in si dd poli¢
piva prinesti. Bilo je tukaj vec¢ pivcev, ki so slovensko govorili,
in Ceh jih tudi za silo razumé. Med njimi je bil tudi en dijak iz
ljubljanskih Sol, ki ga poprasa: kam je namenjen?

Razodene mu svoj namen, da sluzbe iste. In zdaj se dijak
spomni, da se je baron Galov brekir iz Rozeka pred malo ¢asom
ozenil in grajsko sluzbo popustil, morda zna$ na njegovo mesto priti,
¢e ti le ne bo preslabo. Pojdi tjé, ce bos baronu vseé, verjemi, da
ho prav. Fant vesel se brzo odpravi in koraka iz Krasnje proti
Moravéam. Ko v Moravce pride, bile so rozenkransko nedeljo
ravno vedernice (kerScéanski nauk) koncane, in ljudstvo je vrelo iz
cerkve na vse strani, ko jo nas popotnik od dunajske ceste memo
Soteske proti Moravcéam primaha, in poprasuje ljudi, zdaj tega zdaj
onega, po tej in uni reci, kam drzi ta ali ona pot, kod se gré v
Rozek? — Pa ni mogel zvediti, ker je le po cesko govoril, ker
ljudje, na ktere je naletel, niso prav razumeli ¢eskega narecja; k sreci
pridejo gospod tehant iz farovza, in ker vidijo od trope osutega ptu-
jega fanta, stopijo sami radovedni blize in pobarajo: Kdo je in kaj
hoce ? —

In ker od faranov ni¢ pravega ne zvedd, popraSajo ga sami:
,Yi ste gotovo iz ptujega, od kod pridete in kam greste ?"

»Sem ptujec, sém, iz Ceskega pridem in sem v Rozek na-
menjen. V Krasnji sem zvedil, da ondasnji grajscak, iz glave mi
je uslo, kako se klice, lovskega fanta iScejo. Rad bi vidil, da bi
sluzbo dobil, naj je Se tako nizka, tudi za pisarja bi me znal lahko
ob enem porabiti. Sit sem Ze vsega se okrog po svetu potepati, kar
sem od Litomeric odrinil, in se klatim od mesta do mesta, od
gradi do gradd, in poprasujem po sluzbi, pa Zzali boze, ni se me
usmilil $e nihée, danes je Ceirta nedelja, kar sem od matere slovo
vzel.  Saj me vidite, kako sem boren, obuvalo sem razdjal in obleko
tudi jako pokvaril, vidim, daizrek: ,Dalje se gré, dalje kazejo”
mene zadeva! — Se na tem gradu bom potrkal, in ¢e mi Se tukaj
spodleti, pobrisal jo bom naravnost v Ljubljano in se v soldate
zapisal.

Tehant. ,Veseli me, da ste ravro na mé naleteli. Namenjen
sem tudi jaz k baronu. Le z mano pojte, znam tudi jez besedico za
Vas pri baronu érhniti.”

Ptujec. .Ponizno Vas molim, gospod tehant !

Med potom proti Rozeku gredé je mladene¢ gospod tehantu
vse na tanko povedal, kdo je in od kod, in kaj ga je primoralo dom
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in mater svojo zapustiti? — Blizo gradi ju sreca grajski vritnar, ki
so ga bili roziski baron z enim pismom v Zalog poslali.

Tehant. France, ali so baron doma?” pobarajo ga tehant.

France. ,Ne, gospod tehant! Pod pongertom (sadnim vrtom)
z ve¢ gospodi v tarco streljajo, ki so povabljeni prisli na juternjilov.*

Ko se gospod tehant s tujcem gospodom priblizata, in ju baron
zagleda, pozdravlja ju Ze od dalec, ter zavpije: dobro dosli, gospod
tehant! — In ko mladencéa z gospod tehantom vidi, jih poprasa:

»No, gospod tehant! kje ste pa tega bistrega fanta ubermali?”

Tehant. Na poti se mi je pridruzil, znate ga imeti, sluzbe isce,
iz Ceskega je doma.

Baron. Ravno prav! — Zna$ pa dobro streljati ?

Mladeneé. Znam, castiti baron!

Baron. Na, tu ima$ pusko mojo; ¢e taro zadenes, pa te ob-
drzim; ako je zgresis, pa te koj spodim.

Mladene¢ vzame pusko v roke, in jo k licu pritisne rekoé: ,Ne
vem kako bo, te vrste puSek nisem vajen; pa naj bo: po delu pla-
dilo! — Sprozi in puska zagrmi! Napovedovavec jame pred taréo
burke uganjati, se sukati in vrtiti na desno in levo stran, in poslednjié
zavpije na ves glas: ,sredisce!”

Gospod baron se zacne krohotati in pravi: ,Dobro si se ob-
nesel — moZz beseda ostanem, kar sem rekel. V sluzbi ostanes pri
meni, ¢e se bos védel po Zeljah mojih, porok sem ti, da ti ne bo
nicesa manjkalo! — Vem, da si truden, gotovo tudi gladen in Zejen.
In poklicejo Evo, héerko svojo, ki je z gospod tehantom pod kosato
lipo sedela in poslusala, ko so ji od prislega fanta, kar so vedili,
pripovedovali od njegovega rodd in popotovanja od Litomeric do
Moravé, in ji recejo: ,Eva! idi s fantom v grad, prinesi mu majoliko
vina in za prigrizniti kaj, reci kuharici, da vecerjo ob devetih pri-
pravi, po vecerji gremo koj spat, jutri pa za rano na lov, in le glej,
da bo vse v pravem redu.”

Ko je Eva zgodbo mladencevo, se vé da le bolj povrhoma od
gospod tehanta zvedila, jelo je nje srce od dné do dné bolj za-nj
biti, in kar se pri obéulljivih srcih dostikrat pripeli, vnelo se je tudi
pri nji : namre¢ zacelo je v ljubezni za-nj goreti.

Tudi Vilemovo srce so nje vzbudi jako jako ranili, e bolj pa so
mu popolnosti nje uma in brihtnosti v srce segle; pa prekrotak in pre-
ponizen si ne upa zastran svoje revicine in sedanje nizke sluzbe od
tega kar besedice ziniti, posebno pa se miljenika roziske gospodicine
imenovati, za ktero so se le bogatini_in mogoé¢ni Zlahtniki kranjske
dezele pogostoma pulili in poganjali. Ce se mu Eva tudi prijazna in
odkritosréna skazuje, ga to in ono rada poprasuje, Ce mu vetkrat
pri raznih prilikah po Sirocih ustih pové, da ga raji ima in bolj ob-
rajta, kakor marsikterega prislinjenega boljarja ali plemica, ¢e mu
rece, da je rada v njegovi druzbi, da gré rada na lov Z njim, ¢e ga
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pri baronu zagovarja in dostikrat hvali kakor beraé svojo mavho,
Vilem si druzega ne misli, kakor da je po clovesko priljudna in da
ima do vsacega cloveka prijazno in usmiljeno srce. Mladene& ni vedil
in mu tudi mar ni bilo, zakaj ima grajska gospodicina vedno vete
nagnjenje do lovskih zabav in veselic, in meni, da le zato na lov
tako pogostoma zahaja, da se snubatem, ki ji niso bili po nje Zeljah
od doma odtegne. Vilem jo uci puSko basati, merili na kaj, streljati
in zadeti; on ji tudi pusko baSe in jo spremlja vedno po lovskih
stikanjih, po gozdih, gri¢ih, logih in prostem polji.

Ko se je Eva nekega prav vrocega dne od nenavadne hoje in
postopanja na lova jako spehala in utrudila, vrze se obnemogla v
senco koscatega doba, ki je na obrezji bistrega potoka stal, med tem
ko jo Vilem po sledu za obstreljenim jelenom dere. Ko se gospodicna
nekoliko odpocije, mika jo v potok stopiti, da si spehane in vro¢e noge
ohladi in pokrepéa. Ko se sama in neskrbna misli, in Ze dele¢
lajanje psov slisi, odlozi neutegama vrhno obleko, polozi nabasane
pusko na breg in se spusti v kopelj bistrega vira.

V sladki vSecnosti in zadovoljnem okrepcevanji se je mila Najada
v mrzli- kopelji cutila. Prijetni culleji se sprehajajo po vseh udih in
odvodnicah. Pa komaj iz potoka stopi, zaslisi pred sebé v goséavi
strasno Sumenje in lomastenje, kakor da bi se kaj strasnega proti nji
valilo. Prestrasena in v trepetu gleda tj¢, od kodar Sumenje in
hrescanje prihaja, in oh — strasna prikazen! — neizreceno velika
medvedka jo z dvema mladima medvedkoma godernjaje prilomasti. V
smrtnem strahu seze deklica po puski, ki jo je blizo sebe na bregu
potoka imela, pomeri na sirasno poSast, jo sprozi, puska zagrmi! —
in kroglica zleti besni divjac¢ini v prsi. V strasni in grozoviti togoti
se ljuta zver rijové na zadnje bedri postavi in se zakadi proti ubogi
preplaseni gospodic¢ni. Nato Eva prestrasena zavpije in v omedlevici
znak v potok ovehne, k sre¢i da nje glava na suhem obreZji obleZiin
s celim Zivotom v potok ne busi. Divjadina plane ¢ez obleko, kar je
je na bregu lezalo, jo na majhne kosce razdene fer razirga; v tem
hipu jo pa prisli- strelec z nabito risanico na tla podere, in %e na
pol mrtva po tleh se valjaje Cvrste drevesa s koreninami vred iz
zemlje ruje.

Opesani gospodicni * pristopi prestraseni lovec ‘na pomo¢, jo iz
potoka potegne in na suho spravi, z vodo poskropi, in je ne jenja
poprej po &Gelu drgati, dokler se ne zavé, k sebi ne pride in modrih
o¢i ne odpre. ,Oh, resitelj moj, dragi Vilem!“ zaSepta s slabim pa
milim glasom, se ga s svojima belookroglima rokama okrog vratu
oklene, in ‘mu na mestu obljubi in prisega vecno in stanovitno
ljubezen.

- Kdo zamore nju obcutljeje z nemimi ¢érkami dostojno popisati?
Vsaka obcutljiva deklica in vsak milosréen mladene¢ si hosta sama
sliko od nju v mislih svojih ocrtala! ~~ Pozno se zdrami iz svojih



21

premilih sanj in Vilem pravi svoji druZici: ,Eva, zdaj jo pa le po-
tegniva urno do bliznje kmetiske hise, da se en malo opotijes in
preobleces. Jez bom pa v tem casu voz dobil, medvedko nalozil in
z veseljem in vriskaje pred grad pripeljal.”

Ko je sréni lovec voz oskrbil, gre z dvema moravskima fantoma
po medvedko h potoku; ko zver naloZijo in do hise, v kteri se je
Eva v kmetiSko obleko preoblekla, pripeljejo, vsede se ona navoz, in
vsi skup veseli vriskaje in streljaje proti rozeSkemu gradu drdrajo,
in ko Ze blizo gradi pridejo, skoé¢i gospoditna z voza in smukne skoz
stranske vrata v grad in Sine v svojo izbo.

Gospod baron zacne tarnali in semtertje v rinke hoditi v skr-
béh, kje njegova héerka in brekir toliko ¢asa ostaneta, da ju ni domu.
Krucima vi, mene Smencano skrbi, kje sta, bojim se, da bi se jima ne
bilo kaj nerodnega pripetilo! — ,Miha! stopi tj¢ proti pongeriu, in
glej, od kod da prideta, ali se pa morda %e pod lipo zgovarjata. Ce ju
dobis, reci jima, da se podvizata in ro¢no prideta, jez sem truden,
Sel bi rad kmali v postelj!” — Ko streznik iz baronove sobe stopi,
izstreli Vilem pred gradom svojo dvocevko. Hola, kaj pa to!* —
urno stopi baron k oknu, ter poprasa: ,Kdo je !

Vilem. Zlahtni baron, jez sem! — Pripeljemo medvedko, ki sva
jo v lesu pad Ostrovrhom poleg potoka ustrelila jez pa gospodi¢na.”

Baron. ,Kje je pa Eva?-

Vilem. ,V sobi bo. Prosim za lu¢, da zver spravimo v grad."

Baron. |, Miha“, zaklice streznika, ,vzemi hilro lu¢ in mi po-
sveli, gledat grém kakoSnega vraga je Vilem pripeljali — Memo Evine
sobe gredé, jo odpre in Evo poprasa: ,Eva, povej mi, kaj je vendar
Vilem pripeljal, pravi da je medvedka, kdo jo je vendar le ubil, ti ali
Yilem ?¢

Eva. ,Res je, ote, medvedka res! Ustrelila sva jo oba, jez in
on. Kako in kaj, bom povedala pri prvi priliki. Zdaj se moram brz
preobleéi.“

Baron. |, Draga moja, kako je to, da si pod kmetisko kozo
zlezla ? NaSemila si se, kakor da bibil pustni dan!”

Eva. ,Vse bom povedala, kaj in kako !*

Baron. ,Miha, no pojva pogledat, kaj je Vilem pripeljal s takim
veseljem !* '

Ko baron Gal in njegov streznik z lugjo pred grad prideta, ju
lovec Vilem ponizno pozdravlja in pravi: ,Le poglejte gospod baron,
kakosno mrho smo pripeljali, in zajtro gremo pa po drugo!”

Baron. ,Hospa, tri sto medvedov! Miha, poklici hlapce, da
divjacino z voza denejo in fiSterno spravijo, kljucarici pa reci, naj
vina prinese, da bodo fantje pili, ki so nam kosmatinko pripeljali.”

' Hlapci pristopijo, zver pobaSejo in v grad zavleéejo. Ko jo v
druzinski sobi z nosilnic busijo, odahne se pristavnik ter pravi:
ySembrano je tezka, rekel bi, da tehta ¢ez Stiri cente. — |, Res lepa



Zivina je", pregovori gospod baron; ,koza, ¢érna kakor Zuzek, veseli
me Se naj bolj! — Zdaj pa le fantje pijte!” — Preden voznika od-
rineta, rece jima lovec: ,zajlro gremo pa po jelena, v bukevji ka-
kosne pol ureza Ostrim vrhom lezi.”

Zdaj streznik k vecerji pozveni, h kteri je bil tudi Vilem po-
vabljen, pri kteri sta gospodi¢na Eva in lovec celo prigodbo lovske
nakljutbe po dolgem in Sirokem baronu in baronovki pravila, ktera
jima je bila prav vsec.”

Na to pregovori baron ter pravi: ,Draga héerka moja! da imas
srce hrabro, Ze davnej vém; toda tega bi ti ne bil primerjal, da se
bo$ ljuti zveri tako sréno v bran postavila. Sre¢a za te in za naji z
materjo tvojo, da ti je bil o pravem ¢asu Vilem na pomoé& prisel in
te smrii otel. Da ¢loveka marsikteri naval v Zzivljenji zadene, zavém
se tudi jez, kakor da bi vceraj bilo. Enega dne namre¢ bi bila, ni
veliko manjkalo, jez in kotijaz mrtva. Bilo je, ko sva se ravno iz
Ljubljane z sejma v Terjacih peljala. Ko do Vodopivca prideva,
ustaviva se tukaj kakoSne pol ure, polem pa hajdi urno proti domu.
Komej kotija predrdra kakih tavzent korakov po prosti cesti, kar vstane
raztrgan beraé, ki je pri nekem mosticu beracil, konji se splasijo in
leté kakor strela nekoliko Casa po cesti; ko pa blizo enega voznika
prileté, planejo v stran ez precej Sirok graben, voz se preobrne, jaz
in koéijaz se pa jako ocCesana v grabnu valjava, cudo da sva e Zziva
ostala! Se zdaj se mi proga na Celu poznd, hlapec se je bil pa Se
huje okresal. Konji so pa Se precej dalec leteli, dokler so se dobro
otolkli, voz razbili in do dobrega spehali. Tako se ¢loveku dostikrat
kaj nerodnega pripeti, ¢esar se ne nadja! —Tebi pa, ljubi moj Vilem!
druzega ne recem, kakor prisréno zahvalo, da si mi héerko iz tako
velike in hude nesrece resil. Darilo, kakorsno ti gré, sem ti sicer
ze namenil, pa_ga bos od moje drage Eve dobil.”

Vilem. Zlahtni baron, nikar ne mislite na darilo, prekrasno mi
je darilo ze to, da sem gospodiéno smrti otel. Nicesar nisem storil
druzega, kakor le dolznost svojo. Zivila Eva z Vami in z Zlahtno
gospo baronovko vred $e mnogo let zdrava in vesela!

Vsi. Zivila!

Od tega dné sta imela Eva in Vilem vso drugo nazocnost, ka-
korsne so le posamne osebe delezne, ki jo le blage in pohlevne duse
vzivajo. Nju horicont se razprostira vedno bolj, lepSe jima cvetlice
klijejo, mileje in krasnise luna no¢i razsvetljuje. Nova nadzemeljska
spomlad ju, kakor v prebivalis¢ih zvelicanih duhov, ocvetuje, in vse
sladke mo¢i nju blagornih du$ se k velicasinemu, nikdar $e uzivane-
mu Zzivljenju prebudujejo.

S posebno previdnostjo se ogibujeta in varjeta besedice érh-
niti o nakljuchi pri potoku, kjer ju je mila osoda skup privabila,
da sta si veéno zvestobo prisegla pod milim nebom, da bi jima skrbni
ote lovskega vesella ne overal in prepovedal. Od sedaj Cisla Eva
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lovsko veselje od dne do dne vedno bolj. Rada in pogostoma zahaja
na oni kraj, kjer jo je bil Vilem iz potoka potegnil. Tukaj se snide
z milim svojim in mu pri Sumecem viru ponavlja zvestobo in ljubezen
svojo pod kosatim dobom in prostim nebom.

Bilo je mecega dné, ko sta si tukaj pod zelenim hrastom sedé v
prijetnih pogovorih zlate gradove prihodnosti zidala in o ticjem pre-
pevanji zadovoljna in presrecna cas kratila, razne burke uganjala, Sale
brila, se norcevala, prickala, in Bog vé vse, koliko in kaj eden dru-
gemu pripovedovala. In ko se je jelo milo solnce vedno nize proti
zahodu topiti in za holmce s $viglastimi smrekami prepreZene pomi-
kati, zatne podsolncnik proli njima tako ostro pihati, da je bistri
amaconi slamnik z glave popihal in v potok zanesel. Vilem plane ob
bregu za njim, da bi ga iz vode potegnil. Eva njegovo prizadevanje
viditi ploska z rokami in vpije: ,Le za njim, Vilem! da ga ne zanesd
valovi proti dereci Savi!

In ravno ga hoce nazaj klicati, kar jo od zad krepke moSke
roke zgrabijo. Prestrasena se brzo nazaj ozre, preSerneza viditi, ki
se je predrznil jo v tej tihi samoti nadlegovati, ter vidi, da je Vuk
baron Snicenbaum, eden nje najnadleznisih snubacev. Na pomoé
je hotla klicati, pa ji je usta zatisnil, da ne more glasi od sebe dati.
Dva jezdica na cilih konjih prijezdita v skok zraven in pripeljata raz-
jahanega korzikana sebd; Vuk Evo v hipu na-nj posadi, in jezdica jo
med se vzameta. Vse je trpelo le nekoliko trenutkov. Ko se baron
Snicenbaun na vranca zazene in hote z zasaCenim ropom neutegoma
odbezati, mu je Vilem Zze za petami, ki prihlomasti v eni sapi od
potoka in zavpije: ,Stojte, prekleti roparji, sicer bo puska pélal* —
In ko ga predrznezi slisati necejo, zavpije Se enkrat in udari ob enem
z risanico po roparjih tako, da kroglica baronu memo uses zaZvizga,
druga ga pa na levi rami enmalo oprasne.

To pa barona tako raztogoti in razkaéci, da jame z zobmi 8kri-
pati, se obrne, potegne pistolo iz sedla, in se proti loveu zakadi
rekoc: ,Takemu pritepinu ne gré druzega, kakor peklensko placilo,
to ima$ za svojo nesramnost, da bo$ vedel, s kom si se nespodobno
pecal, na-nj pomeri in sprozi — — pok! — — piStola zagrmi in
nesreCni mladene¢ se zvrne pred oémi drage Eve smrino ranjen na
tla, ktero je prevelicega strahi omedlevica tako prevzela, da jo mo-
rata jezdica drzati, da jima raz konja ne ovehne. Ko se nekoliko
zavé in zbrihta, jahajo z njo naglo naprej do velike cesie, kjer jih
zaprta kocija z brzima Zehcoma ¢aka. Evo polegnejo roparji raz
korzikana in v koc¢ijo posadé, v kteri jo hisna z okrepcavnimi vodami
in mnogovrstnimi  zdravili pricakuje. Baron Snicenbaum jo na svoj
grad Ig pripelje in misli, da bo tukaj Zz njo v zakon stopil in se
zaroCil. g

Tukaj se mora pa omeniti, da haron Snicenbaum ni bil pravi
hudodelnik; vihra in silna ljubezen ste ga k omenjenemu budodelstvi
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‘pripeljale.  Velikodusen, posten in drzen med najpogumnisimi vojséaki
avstrijanske vojske je slovel baron Snicenbaum kakor oroslan med
zivalstvom, v kteri si je lavor in rane v raznih bojih turskih prido-
bival. Po sklenjenem primirji se podd mna svoje otetinsivo, in ko je
po neki nakljuchi ¢aravno gospodicno v Rozeku vidil, zacel je v lju-
bezni za-njo goreti, in je sklenil Zrivovati se ji, naj velja kar hoce.
— Snubil jo je poSteno in spodobno pri rozeskem baronu, kteri ga
Je tudi &islal na vse plati in ga Zelel za zeta imeti; toda njegova héi
ni bila z njim zadovoljna. Eva bi bila brez dvombe gotovo najsreé-
nisa zakonska Zena in mati, ée bi le ne bile moéne spone poprejsnje
ljubezni nje srca drugam nakrenile.

Strast gorece ljubezni do nje je bila v njegovem osréji od dné
do dne veca: huda, skor do obupa segajota klavernost ga prevzame,
in mu dostikrat zdravi um tako popaéi, da jame pogosioma besnovati
in se strastno togotiti. Ko pa poslednji¢ vidi, da so vse njegove po-
skusnje, vse prizadetja, vsa njegova zhrana zgovornost, vse njegovo
lepo besedovanje in prilizovanje, vse njegovo po druzih osebah osno-
vano prikupovanje in priporo¢evanje, bile pri nji le bob v steno, ga
zli duh tako obdivja, da se zaroti, ker Eve ne more z lepim dobiti,
si jo hotem pa s silo pridobiti, naj veljd kolikor koli hoée: ,Njo ali
pogin ! je bilo njegovo geslo. ,Nak, ne morem jih prenasati dalje teh
peklenskih muk !“ pravi nekega jutra po preteceni noci, o kteri so ga
neizredene muke in strasti trle in trpinéile, da ni skor celo noé
ocesa slisnil. ,Dekliski glas gré dele¢ vas! Bom vidil ali jo bom:
dobil ali ne! — In ¢e hi mi jo tudiceli svet branil, ne| pustim je nes’
¢e mi je drugal ne dadd, pa jo ugrabim. Ne bojim se zivega vraga.
Vém pa tudi, kje jo bom najloze zasacil! Ona se dandanainji lova
najbolj drzi, in gré dostikrat s samim brekirjem na lov. Hajd, Vuk
na noge! in kmali jo bo§ imel v pesteh!” Nato sklice svoje naj-
zvestejse sluzabnike skup, in jim da skrivne ukaze, in postranske poti
razodene, kjer bodo najprej trdosréno Moravianko zasacili in ugrabili,
kar so tudi ¢ez malo ¢asa dovrsili, jo blizo Medvedjeka pri potoku
ugrabili in na Tg odpeljali. .

Pa komaj so %z njo na izanski grad prisli, zacel je predrzni
ugrabez vse druge strune napenjati in na vse mogole strani skrbeti,
kako bi svojo ugrabljeno ‘diéno potolazil in udobrihal. Celo tropo
streznic ji odloti v postrezbo. Posadile so jo na mehko zofo, da bi
se spocila od prestanih tezav. In malo po malem so jo skrbne in
delavne sluzabnice z zdruzenimi moémi prebrihtale in tako okrevale,
da je zacela radovedna okrog sebe gledati in popragevati po tej in
oni reti, po tem in onem kraji, in ker se iz nje okna celo motirje
od Skandra do Pijave gorice, od Studenca do bele Ljub-
ljane pregleda in $e tje do belih gor, in ker ima bistre o¢i, vidi v
delicavi nad Kamnikom cerkvico sv. PrimaZu posve¢eno, uderd
se ji britke solzé po licu in pravi: ,0, sv.Primaz! dokler sem teiz



svoje sobe iz oCetovega gradi $e gledala, bila sem vesela in zado-
voljna, zdaj pa pod Krimom Zalujem in zdihujem, da mi poka srce.
Oh, ¢e bi me le nemila smrt pokosila, gotovo srecnisa bi se cutila;
ti pa o dragi Vilem! — Mahoma se zgrudi in na tla ovehne, in ko
se spet popolnama zavé, se ji Vuk pribliza in pred njo na kolena
vrze, ji roko poljubuje in prosi, naj mu za zlo ne jemlje njegove
predrznosti, da jo je ugrabil in na Ig pripeljal, in ji prigovarja, da je
vsega tega njegova ljubezen kriva!

,Bodi mi milostljiva in prizanesi mi, o draga in ljubeznjiva go-
spodicna! nesrecniku, kterega je le tvoja lepota hudodelnika storila.
Zahtevaj, kar koli Zelis, in vse ti dam, kar koli ¢loveske moci zamo-
rejo, bodi zapovednica mojega gradi, gospoduj cez me in celo grajsko
druzino; le daruj mi svojo milost, svojo roko in srce!* — Tako je
govoril moledovaje k bitju svoje gorece Zelje; namesli odgovora pa
zalijejo gospodiéno grenke  solzé, ki se ji po bledih licih pocedé in
ihté z milim glasom pregovori:

,Ce me tedaj v resnici cislate in ljubite”, mu pravi, ,tako me
odpravite, da pridem zopet v naroctje svojega nepotolazljivega oceta
na RoZek nazaj!”

»1z srca rad!“ ji baron odgovori, ,Vas posljem k ocetu, in Vam
pri Bogu obljubim, ¢e le greste v cerkev z mano, da naji masnik
pred oltarjem v zakon poroci!”

Ta ponudba Evo prelrese in groza spreleti, ¢e premisli roko
podati in v zakon stopiti z morivecem nje ljubega, kteremu je zvestobo
in ljubezen prisegla.

Ker pa baron iz vsega nje zadrZanja previdi, da se Eva nje-
govim tirjalvam po nobeni vizi ne udd, da ji Stirnajst dni odloga, ki
so bili za nepotrpezljivega zaljubljenca daljsi od Stirnajst let. Med tem
¢asom si zmisljuje in glavo beli, kako bi jo napravil, da bi se njegovi
volji prostovoljno vdala; pa vse njegovo prizadevanje mu po vodi
splava. Prava srecna ljubezen se ne da sprositi ne prisiliti. Tukaj se
vname, lam ugasne, nje mo¢ je samovoljna; ona oblagodari ali trpinéi
marsikterega umerajocega cloveka.

Podoba umrlega Vilema krvavi vedno v osrcji Zalostne deklice.
Vsako noC se ji v sanjah prikazuje, kazaje ji svojo smrtno rano in jo
vabi, da mu v rajske planjave nasledova. In ko se Eva prebudi iz tezkih
sanj, zazene glas:

O YVilem, pre¢ je preé!

Za celi svet ne maram vec!
Ni milosti pri Bogi,
Gorjé mi siroti vbogi! —

»Ja, z velikim veseljem ti nasledovam, o dragi moj Zenin!” Zza-
klice v jutru poslednjega dné, ki ji ga je bil baron v premislik od-
locil. Poskoci naglo s postelje kakor clovek zmeSane pameti in po-
drtega upanja; gleda semtertje po kakem orodji, s kierim bi se kon=
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ati zamogla. Toda niCesa ne najde. Proti oknu se zaZene, pa tudi
tu ostrmi, okno bilo je z Zeleznimi krizi prepeto. Ker tedaj nicesa
ne dobi, po ¢emur hrepeni, gleda tje cez daljno planjavo ljubljanskega
mocvirja, ter zapazi v koticu okriZja pajcino, sred ktere sedi nek ne-
izreceno velik pajek s krizem. Nje strmi pogled obstoji precej dolgo
na tej gnjusobni Zzivali, in straSen boj se zbudi v nje osréji, veckrat
stegne roko po onem gnjusobnem mréesu, pa ji le ovehne.

Zdaj zaskripljejo vrata dvorane. Eva zasliSi neusmiljenega tri-
noga. Groza in sirah jo preleti, ona zgrabi pajka in — naglo ga
pogoltne | —

Kmali potem jo napade strasno bljevanje, med kterim ji ena pri-
vodnica v glavi poci; nedolzna gospodicna se zgrudi in valja v hudih
in neizrecenih bolec¢inah, dokler ne ugasne.

Vuk zaslisali grgranje umirajoce jetnice, odpré naglo vrata in
vidi — oh ginljivi in strasni pogled! — vidi svojo dozdevno nevesto
v bozjastnem trganji na tleh in na vse strani zvijali se, vidi iz nje
ust in nosa vroco kri bruhati, Kaj mu je poceti, hudodelnik si ne vé
pomagati na nobeno stran.

Okrenjen kakor marmorne podobe na spominkih umrlih, s po-
konci stojecimi lasmi in strmimi o¢mi stoji nesrecnez pred tem groz-
nim in strahovitim nastopom. Njegova ciplja preneha tol¢i, kri mu v
zilah zastaja in njegovi pocutki se jamejo meSati. Zdaj se ubogi
trpinki zopet nov krvotok iz ust ulije in po Zalostnem jecanii in
grgranji se loCi njena duSa iz razdjanega in potrtega trupla.

Kakor visoka smreka, ki jo hudi vihar s koreninami vred na tla
podere, zvrne se nemili Vuk, kakor bi ga sirela z jasnega neba po-
bila, omamljen na tla poleg mrtve Eve, da okna zaroZljajo in se pod
potrese. PreplaSeni sluZzabniki prihité zraven, vzdignejo nezavednika
in ga prenesé v spavno Cumnato.

Tu se, ko se zavé in k sebi pride, samsi zapre, in nihée se mu ne
sme blizati; tri dni in tri noci ostane tukaj brez jedi in pijace. —Ravno
taka Zzalost po ranjki Evi je bila tudi na roziskem gradu. Pono¢i pri
baklinem blistu so nasli smrtno ranjenega Vilema v gozdu. In komaj
je umirajoci mladeneé¢ Se toliko premogel, da je prislim iskavcem ro-
parja gospodicne Eve naznanil. Proti jutru je sklenil svojo britko
zivljenje, in njegova poslednja beseda je bila — ime njeno!

Oce se neutegoma proti Ljubljani spusti, da bi ondi pri deZelni
sodniji varstvo in pomo¢ zoper predrznega roparja svoje drage héerke
dobil. Njegova siva glava, njegove solze, njegovo Zalovanje in tar-
nanje so zbrane deZelne sodnike tako pretresle, da so se ga usmilili
in mu prosnjo uslisali. Neutegoma napovednika na Ig posljejo, da
baronu Snicenbaumu dan napové, o kterem je k sodniji poklican.

Dvakrat Zze je bil k dezelni sodniji povabljen, pa se ji ni Se
prikazal. Ko tretjic poslanec na Ig dospé, naznani mu, da bo, &e
k sodniji ne pride, ogitno preklican in v pregnanstvo obsojen. Bil je
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cetrti dan po oni strasni prigodbi, kar si je Eva zavdala. Sluzabniki
trkajo in trkajo na njegove vrata, vendar jih obupnik ne odpre.
Po ukazu poslanca ljubljanskega so jih pa siloma ulomili, da do njega
pridejo.

»Kaj stikujete po mojem gradu in mene nadlegovate ? zagrmi
baron v svoji jezi nad njimi. ,Ce se mi urno ne spravite spred mojih
oti iz gradu, pokazal vam bom, od koder ste prisli!

qFranc!” zaklice svojega strezeta, ,prinesi mi brzo korobaé iz
oroznice, da oSvigam in dobro oseskam ljubljansko lakoto, da bo vedil
in na veke ‘pomnil, zakaj me plasit hodi in ljubljanskim sodnikom
povej : kaj baron Snicenbaum zna!” L

Na to pregovori ljubljanski poslanec ter pravi: ,Zlahtni gospod
baron, nikar se ne togotite! Siloma Vam ne bom ni¢ zalega prizadeval ;
prisel sem le v imenu sodnikov Vas vabit, da pridete na odgovor,
zakaj ste roziSko gospodicno wugrabili in baronu in baronovki tako
grozovito Zalost mapravili ?*

Izanski baron mu na to odgovori: ,Le povej gospodom, ki so
te k meni poslali, da bo baron Yuk Snicenbaum Zze na odgovor
prisel 1“

Poslanec odide in nesrecni grajs¢ak zapové mu cernjavsa osedlati,
tistega neukrotnega konja namrec, ki je letal in Svigal Cez plolove in
grabne, kakor sokol po zraku.

S ¢rnim oklepom iz oroZnice svojih prednikov.okincan zasede
preSernega, smrcéavnega in puhajoéega Zebca, kteri le po zadnjih no-
gah pleSe, se pokonci spenja in razgetd, ko ga baron na skok skoz
grajske vrata dirja. Komej je zunaj grada, ondi kjer se cesla navzdol
vije, zasuce in zadrvi vranca na stran, ga z ostrogama spodbode in
plane kakor drugi Kurci v brezno stakim skokom, da se po skalovji
obd, jezdec in konj, razbijeta.

Tako je konec vzelo troje Zlahtnih oseb kot zrtva neugodne ljubezni.
V cerkvi sv. Jurja pocivajo kosti nekdaj tako slovece in ljubeznjive
gospodicne Eve Galove. Ne dale¢ od nje lezi tudi nje ropar, s
kterim je Snicenbaumov rod pomrl; on je bil namre¢ poslednji vitez
slavnega plemena, ktero je skoz 400 let krasno cvetelo in naj lepsi
sad rodilo.

Lahka vam zemljica, obzalovanja vredne duSe! ki ste bile gorse
osode vredne. Naj hi zgodovina vasa marsiktero obcutljivo srce pred -
enako osodo obvarovala, povest pa tu in tam iz o¢i milih src kako
solzico pomilovanja, iz globocine srca pa kak delezen ,ah” privabila!



Puscavnik.

(Zlozil J, Bile,)

V puscavi sred skalovja
Pri mali bajtici

Ni trave ni germovja —
In Zive ni stvari,

Je kriZz kamnit pri hi§i —

Pri njem nebeski mir:

Mermljati le se slisi

Je v misli nevesele

Mu vtopljeno serce:
Po bradi pa debele

Se vtrinjajo solze.

Zapadno solnce gleda,
Ki jemlje zdaj slovd;
Zlati mu lica bleda

Studenca hladni vir, In biserno brado.

Kdo sam v samoti hiva?
Kdo ljubi pusti kraj,

Tihoto sveta vziva,

»0j, solnce, solnce milo!
Kak sre¢no vendar si;
Si zemljo zapustilo

Svetd sovrazi slaj? Oj blagor, blagor ti!

Puséavnik — glej Ze vela Oj kdaj bom jaz tak srecen,
So lica starosti; Zapustil dol solza!
Po persih brada bela Kedaj popotnik v vecen
Castitljivo visi. Bom prisel dom neba?¢
Slovenski lokal.

(Spisal P, Ladislav.)

Slovenski lokal ima obsirno rabo, toda samostojen ni nikoli
razun nekterih adverbialnih izrek, ampak ima vselej pri sebi predlog, ki
kaZe razne razmere lokalove. Ne da bi predlog zahteval ta sklon;
pravi vzrok lokalu, kakor vsacemu sklonu, ti¢i v notranjem pomenu
stavka samega ali pa vecidel v glagolu, in predlog se pridene le kot
kazalo in natanjcneje pojasnjenje razmere. Zatorej je pa tudi veckrat
viditi, da ima eden predlog razne sklone pri sebi, vselej po pomenu
glagola. Tu preglejmo lokalovo rabo po posameznih predlogih in
potem bomo skusili njegov pravi pomen ustanoviti.

1) v kaze z lokalom:

a) kraj, kjer kaj biva ali kjer se godi djanje, postavim: v hig
ga ni; v cerkvt pojé; was v dolini stoji; v na¥i okolici ga ni takega
moZa; v zboru je govorid itd. Tudi bolj v dusnem zmislu: Celo oblast
ima sam v rokah,
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b) Cas, v kterega spada djanje, to je, vzame se kak veti ali
manji oddelek ¢asa kot celota in dene se v lokal, ter pové, da se je
djanje takrat godilo in ne drugikrat, ali pa tudi se vzame oddelek
casa kot obrok za djanje, postavim: V tem hipu zaind po vseh cerkvah
zvoniti. Tudi jaz sem bil v mladih letih kolednik. V novem zakonu
so vsi narodi izvoljene ljudstva. V defevnem vremenu kobilice teZko leté.
V zimi in mrazu ne more niG rasti. V mladostt potrebuje Clovek zve-
stega prijatla. V jesenskih dnevih se i bo merva slabo suila. Pre-
peljal tudi v divjem si wviharji ez jezero. V enem mescu delo ne bo
konéano. V treh letih me bo Skode popravil.

Tak lokal je nekaj podoben temporalnemu genitiva (nekega po-
letnega vecera pride popotnik k udovi.) Toda razlocek je ta, da se
vzame pri genil. cas bol] splosno, in v enem oddelku tistega asa se
je delo zgodilo, pa ni receno ali v zacetku ali h koncu; z lokalom
pa naznanjamo celi ¢as kot celoto in povemo, da se je zgodilo takrat
ne pa drugikrat, ter lo¢imo eno dobo od druge.

c) Stanje osebe ali re¢i takrat, ko kaj dela, ali ko se kaj godi
% njo, post. : Za te smo v skerbeh Ziveli. V tegoti brez premishika dela.
V denarni zadregi leta od hiSe do lhise. — V 'ivju stoka jablan. Cela
okolica je bila kakor v kervavem Zaru, in vas je bila v plamenu. Glej
dvorano v svitlobi, Clovek si mora v potu obraza kruh shiti. Ti v
Skerlatu, mago ljudstvo tvoje je v kervavem jarmu pot potilo. Kurant
je bil v veliki Easti pri starih Slovencih.

d) Predmet djanja in pa- ozir na re¢ ali djanje, na ktero se
nanaSa praedikat osebi pridjan, post.: Poslancov beseda bo wveljala v
vseh wvaZnih reGeh. Nikar nas ne ovirajte v marodnem razvitku. V slo-
venskem jeziku se mif ni uCilo nid pisalo. V tej zadevi &2 mima$ mi¢
govoritt. — V blagu ima veliko, v denarjih pa me. Le mo¥je rodoljubne
in vajeni v jeziku bodo bramba nasih pravic. Bil je tzurjen v wmetnostih.
Naj bolj dzversten v zgovornosti je bil Demosten.

e) Nacin, kako se djanje godi, post.: Ska¥e svgjo dobrovoljnost
bolj v djanji kot v besedi. V tujem jeziku razlagane. vednost: malo
koristijo. Naj vsak svojo ref v domabem jeziku opravlja. Lep Zivot
wma vse ude v pravi razmeri.

Iz tega se da posneti: Lokal s predlogom » kaZe obzor djanja
ali reci, da se namrec¢ znotraj cesar kaj godi, in v je nasproti besedi
zunaj. Ta obzor zna biti ali*fizicen ali pa zmiseln.

2) na kaie:

a) Tako razmero dveh reci, da je ena verh druge, ali pa da
je ena kot manjsa z drugo v neposredni pa vnajni zvezi. Tak na je
nasprotje predlogu 2z, s, raz, post.: Petelin na strehi. Gosence na
drevji. Bolhe na rastlinah. BoleGina na nogi, na roki. — Tu sem
gredd razmere tudi v dusnem zmislu, kadar se hoce povedati, da
ena re¢ drugo tezi, post.: To mi Je teZko na sercu; to ima$ na
vesti; Se zdaj mi je ma misli; ravno mi je bila beseda na jeziku.

Glasnik VIIIL, 17
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b) Kader naznanimo kraj djanja bolj splosno in ne povemo
natanjko, kje ravno takrat oseba stoji, to je, kader si mislimo kraj v
bolj obSirnem zmislu, post.: Na Kranjskem *), na KoroSkem, na Do-
lenskem, na motvirji, na polju, na pa¥, na logu, na trati; na izhodu
m na zapadu, na levi in na pravi, na morji, na Suhem.

c) Blizo v pomenu z omenjeno versto je na takrat, kader na-
znanjamo lego kakega kraja, ier pridenemo bolj splosno in znano
ime, pa ne povemo ravno kje po dolgosti, ampak le da je blizo, post.:
Vas je na cesti, t. j. pri cesti; Kamnik je na Bistrici, t.j. ob reki B.
-— Zatoraj pravimo ,na Dunaji“, t. j. v mestu, ki je na Donavi; ,na
Posavji* (vas pri Savi), ker si mislimo ono re¢ poleg druge tako, da
manjsa spada v obzor vecée in da se le naslanja na njo.

d) Naznani visavo krazlocku od nizave, posebno pri legi krajev
ali stavb, post.: na homecu, na stermi pefini, na bregu itd. Sploh ka-
mor se gre navkreber in z nekakim trudom, ali kamor hodijo ljudje
iz nizih krajev ter gredo gori, (na Dobravi pri Ljubljani}), zatoraj
imajo imena gord v lokalu na, post.: Na Gorjancih, na Kozjaku, na
Kole¥icu, na Vidmu.

e) Ravno tako bolj v duSnem zmislu imajo na tisti izrazi, ki
kazejo namen, trud, opravilo in shod vec ljudi, post.: Na zboru,
na boZjem potu, ma pogrebdini, na tlaki, na vseu&ili¥u, na gimnaziji,
na sejmu.

Splosni pomen predloga na z lokalom je ta, da kaze, da sta si
dve reci v neposredni toda vnajni zvezi in razmeri; casi je enak
besedi zraven, casi zgoraj, in je nasproti notri, in to tudi ta-
krat, kader kaze le vdelezenje, kot v e) ali kader ima vzroéni pomen,
post. : Na kumarah je merzlico dobil, ali pa kader je na videz pomen
nekakega notri, post.: Kuhan na vinu, na mleku, na vodi, kajti tudi
tu si misli Slovenec ¢isto logicno, da dene$: roze na vino, rajz na
mleko, moko na vodo, toraj kuha$ na: vinu, mlekun, vodi.

3) pri kaze

a) V oziru na prostor, da ste si dve reci bolj ali manj blizo, ki se
pa ne dotikate ena druge, kaker v na, ali v, post.: Hifa pri mostu
stoji; pri vodi verba raste. — Tak pri naznanja cisto vnanje razmere,
in je zgolj lokalnega pomena, prasa se z besedo kje.

b) Temu podoben je pri, ki je tudi lokalen, toda v zmiselnem
pomenu, in ki kaZe neko medsobnost med dvema rec¢mi ali osebami,

*) Ce pravi Metelko p. 253, da imajo imena s koné¢nico sko vselej na, rekel
bi, da ravno zato, ker se govori v splosnem pomenu, in zato so dobile
imena konénico sko, ne da bi sko zahteval na, Ce pravim ,na Morav-
skem*, mislim si celo Moraviko okolico in ne vasi Moravée (sem
bil v Moravcah). Zato imajo imena vasi, ki so dobile imena od kraja, kjer
stoje, in so bolj kolektivnega pomena, vecidel v lokalu predlog na post,:
Na Selih (vas), na Lokah, na Pohruski, na Rakitoveu,



post.: Pri starth Slovencih je bila ta navada. Tudi pri nas bi se
imela vpeljoti ta postava. Ta mo% je mmogo obrajtan pri mestnjanih.

¢) Kaze veckrat le sam ozir na reé ali osebo, ktero djanje
zadeva ; tak pri je nanaSaven, post.: Strodki pri senoZetth nikdar mne
preseZejo pridelkov. Pri dej rei mam gre za koZo. Imejmo zaupanje
na verle moZe pri tem vainem delu. Kar je dobil pre #vimi, zgubil je
pre vinu.

d) Ima velikrat temporalni pomen, to je, beseda, ki sama na
sebi nima Casnega zaumena, vzame se zato, da Z njo naznanimo, da
se je godilo djanje ravno lakrat, ko je bilo to, kar izrazi beseda, ki
ima predlog pri, post.: Miadene& pri teh besedah ostermi (ko je sliSal,
je ostermel). Se pri dnevu je domuw prifel (ko je $e dan bil). Pri
soncnem zahodu se spravljajo tice spat. Ne ustavljaj se, e mne, ustrelim
pri tej prici. Pri dnevu loZeje berem, kot pri ludi.

e) Casi je tudi posesivnega pomena, kaZe namre¢, da ena reé
spada k drugi, ali pa da oseba je v takem in takem stanu, ker ima
ali nema tega in unega, post.: Pri kmetii sta tudi dva vinograda, . j.
kmet ima dva vinograda. Blago imam, ali pri denarjih pa nisem, t. j.
nimam denarjev. Nt pri zdravji. Ni pri pawmeti. Se soli mimajo
pre hise.

f) Tudi koncesivni in kausalni (vzro¢ni) pomen zna imeti, toda
lu je paziti na slovenski znacaj, kajti ne sme se povsod prestavljati
nemski bei s pri, in ravno lesem se nam je vrinilo veliko nemskega
kvast.

Ce_pravim: Pri wsi svoji krasni legi (Seravno) mi mesto ne do-
pade. Cudno je, da pri toliki mnoZict psov (ker jih je toliko) mi ve€
od stekline sliSati. itd., reteno je po slovenski: ako bi pa latinski
stavek : Spero, quae tua prudentia et temperantia (ber deiner Klugheit
und, Missigkeit) te jam valere — hotel preslavili ,,pri tvoji previdnoste
in zmernosti“ — bil bi germanizem. — V tacih stavkih je pri pra-
vilen, kader je glavni stavek zanikaven, sicer je pa paziti, da ne za-
idemo v germanizme, postavim ta stavek: ,pri svojem velikem bogastvu
so kinGil Beneani mesto z wmotvors — cika na nemscino.

g) Rabi se pri tudi, kader se pove Stevilo ali mera le na blizo
in ne dolotno, post.: kolike si potro§il? pri kekih desetih goldinarjih
(ungefihr). Koliko je vina? pri iridesetth vedrih.

h) S pri naznanjamo priimke his in cerkva, post.: Kako se
prave pri tej higi? Tu se pravi pri Zapeéniku, tu se pravi pri sv. Eliju,
pri sv. Duhu.

Obsirni pomen predloga pri je tedaj ta, da kaZe razmero bli-
zave, in ta blizava zna biti veca ali manjsa, vnanja ali notranja, to je
v mislih.

4) Po z lokalom kaZe:

a) Kraj, v kterem se godi djanje tako, da se razprostira v njem
kot v obzoru (ein Erstrecken), in ¢e je ve¢ posameznih krajev v en

 §
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obzor vzetih, godi se djanje ob enem v vsakem posebej ali pa se
sprehaja od enega do druzega, post.: Kaj ljudstvo vre po dolzih
stegnah tje? Po gradu vrisk veselja zadoni. Po dobravah stave hraste
puli (burja). Slovenci so po daljnil deZelah okrog prebivali. Po morji
smo se sem pripeljali. Strah mi gomzi po kostéh. Po potu in po jetah
so0 jih terpinCili. Prebivavei panonski so Ziveli po vaséh., Druge teden
bomo po waséh pobirali. Sel sem po vseh cerkvah.

b) Dolocuje ¢as djanja ter kaze, da se djanje godi, ko je do-
verSeno drugo, in deva eno djanje za drugo, post.: Po prihodu Mad-
jarov so sej Slovenct umaknili. Po dokondani slufbi bo¥ji se vernemo
nazaj. Po velerji se zberé moZje. Po dolgem moléanji vendar sprego-
vori. Po praznikih — po sejmu itd.

¢) Pridene djanju vzrok, pomocek ali pa zapreko, ter
pové, da se godi djanje s pomocjo reci ali osebe, ali pa da mu je
vzrok, post.: Na¥ predniki so bili loteni po wisocth gorah in po glo-
bocih dolinah. Teleta se po soli najpred jesti navadijo. Clovek po
svoji  zamikernosti strada. Konal je po mertudu svoje gabno Zivijenje.
Po takem poletji bo mo€ wvbraniti. Po krajcarjih se pride k bogastvu.
Niso se vdelefile omike te ljudstva, ovirane po jeziku, nravnosti in der-
Zavne sostavi. Zvedil sem po zanesljivem Eloveku. Po neumnosti je
v mesreéo zabredel.

d) KaZze, da se djanje vjema z reéjo, ali ne, xara c. ace. se-
cundum, gemiss). 7o se ni po godu z§lo. Obladiti se moramo po
domadi egi. Vsaka stvar mora po svojem pripomoli, da wse po redu
gre. Tako so po mojih miskh te ludstva zgubile narodno vme. Tak
Elovel: pripravnost jeuika le po svojem znanji meri. Kmet mesec Fteje
po luni, ne po pratikah. Pa taktu bije kladva pad. In dam po znanih
Certah kip storiti. Po medu disi. - Po kalah smerdi. (po pravici, po
2moZnostt, po okolji&inah, po novem, po starem, po volji, po mojem, po
tvgjem, namre¢ mnenji). — Tu sem spadajo tudi izrazi: po slovenski,
po nemdki, po latinski, namreS Segi, in so pravilnisi kot po sloven-
sko itd. zato, ker nimamo za le te logicne podlage, drugace ¢e jih
vzamemo kot adverb. — Le besedi: po naSe, po domale ste Cisto
okamnele ter postale adverbialni.

e) Kaze veckrat ozir, v kterem se prilaga osebi predikat, (ger-
ki accus. der Beziehung), post.: So bolj divji po maravi, kot po sercu.
Po obrazu mu je podoben, po govorjenji pa ne. Po $tevilu jih je dosti,
po vrednosti pa $e mekaj manjka. HiSa ima po Sirokosti 8 Cevljev,
Serbski narod je po veri (in Bezug) na troje razdeljen. Narod je po
Jeziku mertev,

f) Naznani lastnosti, na kierih se re¢ ali oseba spozna, ali ki
jo locijo od druzih, ter devajo v to ali uno versto, post. Narod naj
bt poznal svoje dobrotnike po delih ne po besedah. FPo marnu se mu
je poznalo, da ni Slovenec. Poznam ga po hoji, po govorjenji. Ticek
se po petji spozna. Naravoslove: delijo tide po ZiveZw v razne verste.
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g) V distributivnem (razdelivnem) pomenu, kaZze pri ceni,
meri, vagi, kolikor pride na vsaktero re¢, ali koliko se vzame
vsakterikrat. Toda rabi se le takra!, kader obseZek ne preseze enoj-
nosti (Einheit), in kadar je broj nedolocen, post.: KoZe so po goldi-
narji.  Iekoplji po seinji sakseby vef jam. Suknje so po vatlu Firoke.
Vino kupuje po bokalu, Zito po merniku.

h) Pri glagolih, kteri izrazujejo zahtevanje, nazmani po
osebo ali re¢, na ktero zahtevanje meri, post.: Po premoZenji hrepeni,
po Casti hlepi. Lahi preZijo po Benetkah. Vi segate po kroni kralja
Stepana. Kralju po Zivljenji strefejo. Tele mulka po materi, po mleku.
Dolgo je po bratu zvesto popraSeval. Zaluje po bratih, starisih. Po
prijatiu se mi toZi.

Ce pregledamo po tch razdelkih rabo predloga po z lokalom,
vidimo da ima tako razlitne pomene, da ga ni mo¢ povzeti pod en
sam obzir in mu dati kak splosni zaumen.

5) ob, z lokalom kaZe:

a) Naznanenje, da se proteza ena re¢ tik druge, ali pa
da se godi djanje tik reci, ki sama na sebi pomen dolgosti ima, post.:
Cesta. me pelje ob levem bregu Bele in podnoZji hribov. Naprej doli
0b podnoZji Mangarta sem sledil z odesom cesto. Naj bi ob cestah
sadnega drevja nasadili. Le ob brequ vesla. Ob cesti na levi kaZe
mala dolina lep slap. Hifa ob cesti stoji, 1. j. ob cesti podolgama, me
s koncama.

b) Iz krajevnega pomena je izpeljan Casni pomen predloga
ob, kader se namret vzame djanje ali dogodba, ki sama na sebi ne
pomeni casa, kot dolocek ¢asa za drugo djanje, ter se pove, da se
godi djanje takrat, kot dogodba, tako da ste dve reci zraven ene
druge, post.: Kaj tacega se je znalo zgoditt ob preselovanji narodov.

e 0b &asu vojske med Avstrijo in Benetkami je bila ta dolina va¥na.
0b velikih shodih pride romarjev, da se wvse tare. Moje serce se je
tvgjemu ob pervem pogledu zasmejalo, t.j. ko sem pervikrat pogledal.

Ob hudem deXevji se potok naraste (kader je defevje). — Zato rabimo
tudi pri pozamesnih urah dneva predlog ob, post.: Ob dveh, ob Jestih,
ob devetih, 1. . ko ka¥e wra dve, Sest, devet. — V lem pomenu rabimo

ob dalje takrat, kader naznanjamo, da se djanje v gotovih casih po-
navlja, kot : Nekteri rudokopi ob pondeljkih dohajajo na delo in v saboto
domu, gredé. Le ob medeljah se brati ucim.

V tem pomenu je ob podoben temporalnemu pri (3. d.), raz-
locek je ta, da se tu vzame <as v bolj obSirnem zmislu.

6) o© naznani: :

a) V casnem pomenu dobo djanja, vzame se namre¢ kak za-
umen kot doba in v le-to se pomakne djanje ter pové, da se je go-
dilo tistega casa enkrat, toda ni doloCeno, ali od kraja, v sredi ali
h koneu, (gerski geniliv des Gebietes), post.: Rodovina celjskih
grofov je dosegla wverhunec slave o dobi cesarja SiSmana. Ze o pelo-
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poneziSkih vojskah je bila tu kervava bitva. — Zato imajo imena praz-
nikov pri sebi predlog o, ker se s tem naznanja doba ali tas bolj v
splosnem pomenu, in se ne reée ravno kteri dan se godi djanje, post.:
O sv. Martinu, t.j. okoli prazmika sv. Martina, o bo¥ilu, o veliki nod,
0 binkotih. — Tu ima Ze beseda sama na sebi pomen veé praznikov
vkupej, toraj je ¢as bolj splodno naznanjen. — Tak o je enak pred-
logu v, locita se le v tem, da je o bolj splosen in nedolocen. Loéi
se tudi od predloga ob potem, da ob le naslanja dve reéi eno na
drugo, je toraj bolj vnanjega znacaja; o pa deva eno red v drugo ter
pomeni nekaj notranjega. — Krajevnega (lokal) pomena pa o nima,
toraj je napacno pisati: Pri morji o podnoZji hriba so jeli movo mesto
zidaty (mora biti ob).

b) KaZe na predmet govorjenja, enako gersk. mepf, lal. de,
post. : O Rojenicah. Preiskava o parlamentarskem jezilku ni prazna red.
— Tudi ga rabimo, kader povemo, s ¢emur se kdo peéa, kot: Ve
Zwljenje Sokratovo se verti o modrovangi.

Dalje je tudi tacih lokalov nekaj, ki so &isto okosteneli ter po-
stali adverbia. Raztopili so se s predlogom v eno besedo, tako da
v pisavi ne lo¢imo predloga, ali pa so vizvirni obliki predloga. Lokali
te verste so dvojni, kazejo namreé :

a) Cas djanja, in pomenijo sami na sebi oddelke dneva ali pa
letne éase, ter povejo, da se godi djanje vtem oddelku, kot: Opoldne
(8B nonoy Anneg), o polnoéi (monoy mowith), popoldne, pojutersnem
(dnevi), pono¢i, podnevi, pozimi, poleti, véasi, véasih. — Brez pred-
loga: Lani, jeseni, pomladi, jutri, sino¢i, nocoj, davi, — Letas, danes
(dnes), véeraj, zjutraj, veCer so genitivi.

b) Odlotijo djanju posebni kraj k razlocku od vesolnosti,
kot: Verh — verh gore, t. j. na verhu); sredi =sredi njive;
kraj, napoti (hinderlich, im Wege), namesti, mesli (anstalt). —
Morda bi ne bilo napaéno; ko bi v pisavi lo¢ili mesto in mesti,

tako da je mesto — accus. postavim: mesto denarjev mi je dal
vina; in mesti bi bil lokal, kot: mesti gospodarja je hlapec doma
ostal. — Konec, (konec vasi, t. j. na koncu vasi). Tudi tu bi znali

pisati konc namesti konec, k razlotku od nominat, ker premakljivi
e v sklanjanji odpade in je konc — koncu lokal adverbialne oblike.

e pregledamo po teh razdelkih rabo lokala, lahko je razviditi,
da izrazuje ve¢ razmer in sicer 14 razlicnih, le-te so: Kraj, ¢as,
stanje osebe, ozir, nacin, medsobnost, lastnijo, nedolocno stevilo (Stevilo
na blizo), vzrok, pomocek in zapreke, razdelenje, vzajemnost, cilj in
pa predmet govorjenja. Vseh teh razmer ni moé pod en sam obzir
vzeli, da bi lokal imel le en glavni pomen. Res je naj vec lokalov
krajevnega in ¢asnega pomena (local, temporal), tako da kaze
nekaj vnanjega, ki se naslanja na kraj ali ¢cas, in akoravno se da
tudi pri vecem delu druzih iz vnanjega pomena izpeljati notranjen,
tako da tudi le-ti kaZejo nekaki kraj v dusnem zmislu (v mislih),
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vendar tega ni mo¢. povsed storiti, posebno ne v Nr. 3, c—h. Taki
skloni so lokali po obliki, ker se tako glasijo, kakor lokal, po notra-
njem pomenu pa so razlicni od njega. Podoba je, da bi se bili taki
skloni pozneje razvili, ali pa je imel jezik nekdaj za take razmere
posebne sklone, ki so se s ¢asom pogubili, in njih sluZzbo je prevzel
lokal In ¢e ga imenujemo ,Lokal”, posneto je ime po veéini po-
menov, vseh .pa ne zapopada, Toraj se mi ne zdi pristojno, pre-

stavljati ga v slovenskem ,Mestnik”, ker tu se zaumen Se |

bolj skerci in vsaki si misli pod fo besedo le pomen kraja ali
¢asa. Bolj pristojen se mi zdi Vodnikov izraz ,Skazaven”, morda
tudi ,Kazavnik"(?), ali ,Razmeravni’(?). Po mejih mislih bil bi
izvaz ,Dolo¢nik" naj boljsi, ker je bolj splosen in da se raztegniti
na vse pomene, kajti dolocuje razne razmere.

Pri tej priliki e eno prosnjo. — Veckrat sem v zadregi, kako
bi v slovniskem zmislu povedal po slovenski zaumene: riumlich, ort-
lich, zeitlich, sinnlich, dusserlich — geistig, innerlich. Postavim: Aus

der sinnlichen Bedeutung des drilichen und zeitlichen Ausganges ent-
wickelt sich die innerliche der Abstammung, Ursache, Veranlassung des

Grundes. — Kdor vé, kako bi se dali taki zaumeni lepo izraziti, naj
blagovoli razglasiti v Glasniku ali pa v Novicah, to zna tudi komu
drugemu prav priti. RL

Mythologi¢ne drobtine.

(Po narodnih pripovedkah razglasuje Dav. Terstenjak.)
Device Marije kravitka.

Marijin kebri¢ (coccinella) se pri Slovencih veli boZzja kra-
vitka, hozja it¢ika (v otro¢jem jeziku za: telicika), divice Ma-
rije kravicka, rusk. bozija korovka, pri Cehih pa je ,boZzi
kravka” poznamovanje za ,chrysomela”, zlatega kebricka, Goldkifer.

Nemci to' zivalico imenujejo: kokosko, Frauen Kiichlein, Herr-
gotts Hithnchen, der liebe froue henje (Woeste Volksiiberlieferungen
str. 4) tudi: Herrgotts-Kiihlein, Herrgottsichslein, stari
Indi pa: Indragdpa, Indra zum Schiilzling habend. Pri Litevcih se
veli marijin kebric: Dewo o0zys = bozja kozika. Pri Cehih se
bozja kravicka Se naravnost veli: slunicko = solnCice. V razli¢cnih
tih imenovanjih vidimo razmero tega kebrica do boZanstev svet-
lobe — solnca.

Ker se coccinella pri Slovencih veli: Device Marije kra-
vicka, je to znamenje, da je la Zivalica bila Zenskemu nekemu
bozanstvu v stari dobi posveCena, in jaz mislim da boginji: Devi,
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Devani, Dzivici, ktero Serbi v narodnih povestih imenujejo: Di-
vojka, Djevojka, ktera na nebi tam stoji, kjer si Munja (Molnja,
blisk) z gromom za zlate jabelka igra, ktera se imenuje v mnarodnih
serbskih pesmah ,jasnolika”, in solncu lasi opleta, mesencu pa
dvor pometa, ktera sedi na zlatih srebernih stolcih, derzi meé¢ pred
vhodom do raja itd. Ze uceni Hanu$ je dokazal, da je Deva, De-
vana, Dzivica *) boginja nebesSke jasnote, vsapodobna gerski
Palladi— Atheni (glej Prazke Noviny 1. 1860 ¢islo 165 in prilogo
teh Novin); in da ime pomenja: svetlo jasno boginjo.

Ce ta Zivalica komu na roko sede in s persta proti kakinemu
kraju zleti, pripovedujejo Slovenci — da se bo mladi¢ ali devica proti
tistemu kraju oZenil. Ravno enako mnenje o bozji kravicki imajo
Skandinavci, “kakor Afzelius (Volkssagen aus Schweden iibersetzt von
Ungewitter, 3. Theil str. 242) pripoveda. Uprasevali smo tudi otroci,
kadar se nam je boZja kravicka na perst vsedla, koliko let nam
bo Zziveti in sicer tako-le :

BoZzja kravicka,
Ljuba stvaricka,
Kol'ko let

Mi bo Zivet'?

Zraven smo Sieli: eden, dva, tri itd. Do kterega Stevila smo
nasteli, preden je odletela, do onega smo mislili da bode terpelo
nase Zivljenje. Simrock (Kinderbuch, 141, 535.) tudi o nemskih
otrocih pise, da boZjo kravitko uprasujejo za dolgost Zivljenja pope-
vaje : Sunnekieken (Sonnekiihchen) ik frage di, wie lange schall ik
léwen, én jar, twé jar? ild.

Glejte, dragi Slovenci, kako$na sorodnost vlada ne samo v je-
zikih, temo¢ tudi v veri starih arjanskih narodov Indov, Slovanov,
Germanov itd. —

O konju Zelenku.

V slovenskih narodnih pesmah se veckrat imenuje kohj Zelenko.
Edna takosnih kraj Mure znanih pesem se glasi:

Van¢ **) Zelenka jase Konj pa z repom maha,
1z zelene pase, Ide ves brez straha,

Si na konji poje Trikrat ter zaerze,

0d Marinke svoje, — Naj mu ovsa verze
Drage ljubice. — Draga ljubica. —

#) Na Stirskih rimskih kamnih nahajam pogosto imena Dievon, Devsa,

Devso itd, brez dvombe po ¢asti Deve. Pod Korenom fare kranjsko goriske
je Se kmet z imenom Devs! —

**) Vané kraj Mure njegovavno ime za Ivan,
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Ljuba z kleti stopi, Vanéi kuSec dava
Oves z vinom Skropi, Draga ljubica itd.
Konji ga vsipava, —

Ker nam priroda doslej Se ni zelenega konja na svet spravila,
in ker z besedo zelenko Slovenci poznamljajo sivega konja (Grau-
schimmel), morala je beseda zelen nekdaj imeti Se drug pomen.
V staroindiski mythologiji se solnce (surja) pelia na kolah, ktere,
dva, sedem ali deset konjev, vlece (Puorveda IX; 09, 2:°1, '5UNS. 1%,
13. 3.). Ti konji se velé haritas, in harlt pomenja: viridis.
Vendar poznamovanje harit — zelen za solnénega konja ni na-
ravno in prikladno, zato tudi jezikoslovei mislijo, da je har popacena
oblika za ghar, klera pomenja: $kropiti, sipati, svetiti, go-
reti. TakoSne spremembe glasnika gh v h nahajamo tudi v drugih
sanskritskih besedah. kakor: sahas za saghas, validus, fortis. Ko-
reniki sanskritski ghar odgovarja slov: Zar, in haritas bi toraj
bili gharitas — Zariti, zareviti konji, die brennenden, sprithen-
den, leuchtenden, feuerfarbenen Rosse. Sanskritska glasnika gh in h
odgovarjata v sloven$dini glasnikoma z in Z, na primer: gharbja,
foetus slov. zZrebe; sansk. hima, slov. zima; sansk. gardja, slov.
zerd; sansk. vakami, slov. vozim itd. Tako iz ghar dobivamo
zar, in iz har,zal, zel LJemajo se toraj pomeni: zolt, zelen
in zarit, zarevit, v ger§cini pa imamo sorodne yoh-xo, xoln, pua'o,
xAewopd itd.

Korenika zel, toraj izvirno ni pomenjala: zelen, viridis, griin
(primeri iz te korenike besede: zla-to za zalto, nemsk. Gol-d,
grék. ypU-co za yUp-oo), temod: Zarit, Zarevit, Zarjav, bren-
nend, sprithend, glinzend, feuerfarben, ino Zelenko toraj ni zelen,
viridis, temoé zlat, zolt, zarit (golden ypU-coc) svetel konj, in
se vjema v koreniki in pomenu z vedskim solnénim konjem
Harit. (Obsirnise o haritu glej v Kuhnovi Zeitschrift fir vergl.
Sprachforsch. X. 96, 97, 98, 99, 100).

Zelenko je toraj vtegnil biti mythicen solnéen konj —
vedskemu Haritu, in znano je iz to¢nih virnikov, da so tudi slo-
vanski solnéni bogovi imeli konje za pridevke; tako Svetovit
—Belka — Belona, Triglav Cernka = Vranjca, Zelenko je
toraj prlpadel Jutrevxtu Jutrobogu — juternjemu solncu,
ktero se Zarec¢e prikazuje na nebeSkem oboku.

*) Poznamovanje Zelenko = Grauschimmel najdes tudi zapisano v Smigo-
¢evi slovnici,
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Narodsko blago.

Juri kovad.

Zivel je svoje dni kovaé Juri, prav vesel in zmelen mozicek.
Necega dne stopita moza k njemu v kovaénico, opraSena in trudna
dolgega potd, ter ga za jedi poprosita. Bila sta Jezus in sv. Peter.
Juri jima postreZe. Pri odhodu veli mu mlajsi popotrikov, bil je
Jezus, da si voli tri reéi, naj si bodo, ktere hocejo, pa pristavi, da naj-
boljega ne pozabi. Kovac ju od strani ogleduje; vajna obleka, si
misli, ne kaZe, da bi obljubo spolniti zamogla, ali ne obotavlja se ter
urno rece: Ako tedaj vse veliti smem, kar hocem, volim si mosnico,
vedno polno dvajsetic.

Komaj izgovori, Ze mu poda Jezus mosnico polno dvajsetic.
Veselja mu serce poskakuje, viditi lesketete dvajsetice. ,No, zdaj si
voli drugo, pa ne pozabi najboljega”, veli zopet popotnik.

»Saj najboljse Ze imam,"” rece Juri, ,Ce sle pa Ze tako do-
brotni, pa mi dajte pipo, vedno tobaka polno.*

Popotnik seze v Zep in mu pomoli pipo. Zdaj ga opominja Se
v tretje voliti. ,Kaj mi pad $e manjka?” misli kovac, ,Sencaj, Ze
vem ! Dajte mi mavho take lastnosti, da bom le rekel ,notri” in koj
bo moral notri biti, komur bom veleval. Tako mislim se svoje sitne
babure odkrizati, da ne bo zmiraj nad mano revskala.” — Potnika mu
tudi to dasta, ter odideta.

Vesel in bogat je zdaj Zzivel Juri. In zakaj pa ne? Imel
je denarja dovolj, denar pa, to vsak vé, je Cez vse na svetu. Pripeti
se pa enega dne, da gre Juri k nekemu daljnemu Zlahtniku. Se vé
da svojih treh reci ne pozabi domd. Ko tema nastaja, stopi v neki
mlin in poprosi za prenocisce. Ser¢no radi, mu odgovoré, ali Se mi
moramo po noc¢i iz hise bezati, ker pri nas strasi. ,Kaj bo to“, od-
govori kovaé, ,strahov se jaz ne bojim, le prenocile me”.

Peljejo ga v prazno sobo in ga samega popusté. Ura odbije
pol no¢i — zdaj jame po vsi hisi ropotati, da je bilo kaj. Odpré se
duri in notri se privali dvanajst grozovitih peklenskih posasti.

»Ti gres z nami”, zaerjove najveca med njimi.

»Ne bo ni¢”, edgovori Juri, ,le pobrisite jo, ¢e vas ni ve¢ kot
toliko.

»Se eden ti bo prevec”, rete posast, ter ga hoce zgrabiti, ali
Juri urno popade mavho in rece: ,vsih dvanajst notri”. Komaj spre-
govori, ze capljajo v mavhi. Zdaj zgrabi Juri palico in jo tako nemilo
po mavhi libra, da duhovi vsi ¢erni postanejo, in so od lislega asa
e zdaj Cerni, kakor kmetje pripovedujejo.
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Strese jih zdaj iz mavhe. Kakor vihar jo pobegnejo, med tem,
ko se kova¢ smeja ter pravi: ,Tako, zdaj poznate Jurja kovaca?”

Bliza se Jurju smert. Cudovito mosno popusti Zeni, vedno polno
pipo stricu, mavho pa veli pod glavo djati, kader zamerje. Smert ga
pobere. Ni se ravno Juri pekla bal, ali raji jo je vendar proti nebe-
som vrezal. Ali tje priSedsemu sv. Peler vrata zapre ter pravi: ,Le
pojdi, zate niso nebesz; saj sem te nekdaj opominjal najboljega ne
pozabiti.  Zakaj nisi volil nebes? Ali je kaj boljega?*

yLe nikar tako prevzetni ne bodite, menite da ste sami? Saj
imajo tudi v peklu dovolj prostora, grem pa tje.“ Ko se pribliza peklu,
zaslisi straen ropot. Ko se vralom pribliza, nekdo vun pogleda in
se koj umakne. ,Joj, joj,” slisi Juri notri vpiti, ,tecite, tecite, vrata
tiscite ! Tisti kovac, ki nas je nekdaj tako naklestil, je pred durmi.”
Prestraseni peklensciki skocijo k durim in tako tis¢ijo, da kremplji les
prederd.

»Ti me pa Se dobro pomnijo”, si misli Juri, vzame kladvo iniz
lesa molece kremplje v duri zatolce. ,Kaj bo pa zdaj”, si misli, ,tu
se me bojijo, v nebesa me nocejo, nazaj na svet pa ne morem.*

Mahne jo zopet proli nebesom. Zopet ga sv. Peter odpravlja.
Juri enmalo prosi, potem pa rece: ,Ne bom dalje nadlege vam delal,
le enmalo vrata odprite, da vidim, kako da v nebesih imate.”

Da bi se le sitneza znebil, sv. Peter odpre; ali v tem hipu Juri
svojo mavho notri verze. Joj meni, mavha mi je noter padla; pustite,
da jo poberem. Zgovorivsi to $vigne kova¢ v nebesa in se vsede na
mavho. Peter ga goni, ,Kaj mi hoce$, mar ne sedim na svojem!*
Peter se jezi, ga podi — pa vse zastonj.

Mesec bil je se prazen. Poslje ga v mesec, veli Jezus, in Jurja
odpeljejo tje. Se dandanasnji vidijo slovenski kmetje v temnih pegah
mescovih Jurja kovaca. Zap. A. Zp.

Saka narodnih drobtin in vraZ.

O kacah si ljudstvo pripoveduje, da so vse strupene. Pravijo,
da kaci ¢lovek jako dopade, dokler je ne zagleda. Ko pa je zapazi,
¢e jej tudi ni¢ ne stori, zmerzi se jej nad njim, tako da kar &ine
v luknjo ali $um. Sploh pa, kolikor sem pozvedil, mislijo o belouski,
da krave molze. Ce krava s paSe priedsi véasi manj mleka da kot
navadno, berz obkrivijo belousko, da jo je sesala. Krava neki, kadar
jo kaca molze ali sesa, stoji, kakor bi bila vzidana, in domisljujejo si,
da to Zzivini dobro dé. In te napéne misli so krive, da kmet s tacim
veseljem vbije  vsako kaco brez razlocka. Prav vesel in ponosen je,
kdor jo ugonobi.. Vselej jo, ¢e le more, obesi na kak germ, ali kam
drugam od tal, da jo vidijo mimo gredoc¢i, pa tudi kaj rad pripove-
duje, da jo je zasledil. Pa takim Kkrivim abotnim mislim bi se lahko
v okom prislo, se vé da ne tako hitro, ampak scasoma. Z mlajsim
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rodom bi trebalo priceti, to je v Solah. V teh naj bi se otrokom
pripovedovalo o tacih in enacih reteh, v obte o natoroznanskih, ktere
so potrebne priprostemu ljudstvu in koristne vsakdanjemu Zivljenju.
Zginil bi potem ves prazen strah pred nestrupenimi kadami, spoznali
bi ljudje, da kale niso skodljive, temveé korisine v veéverstnem ob-
ziru, in bi jih toraj ne wubijali tako z veseljem in tako pogosto, kot jih.
Ne verjeli bi ve¢ sleparjem, ki dobro vedo, da kace, ki se pri nas
nahajajo, razun gada ni¢ ne storé, in jih tedaj vladijo v zepih, devljejo
v nedrije, pod klobuke in kamor si izmisljo, s cemur ljudi slepé; da
umejo kace zagovarjati, tako da jim ni¢ zalega ne storijo. Pravili in
z nekako gotovostjo so mi terdili, da kata (menda belouska, ker jej
mleko tako diSi) dokajkrat spijotemu &loveku zleze skozi usta po gerlu
v zelodec, in da je ni mo¢ drugae iz njega spraviti, kakor da se
postavi pred takega cloveka latvica mleka, v ktero potem kaca izleze
iz Zelodca. Je v na$i vasi sivo-star moz. Ta mi je pripovedoval,
da je nekdaj zlezla:kata v Zelodec neki romarici, ki je pocivala pred
njegovo hiso ma knalu med tim, ko je spala in slonela na dervenih
goléh. Djal je, da jej je bilo ¢udno merzlo v Zelodcu. Sperva ni
vedila, odkod to in kaj pomeni. Kmalo pa je sosed uganil, da je
gotovo kaca prisla va-nj, in taka je tudi hila, je djal staréek. Storili
so, kakor sem zgorej rekel, in spravila se je kaca iz Zene. Zelenca
se tako bojé, kot kaé¢, zato ker mislijo o njem, da za koZo zleze, in
pod njo tako dolgo rije in razsaja, da je Cloveka konec. — O gadinah
tudi mnogo sanjari ljudstvo. V teh, misli, je neznano veliko kag,
pa le Cez zimo, in da imajo kamen med sabo, ki ga lizejo, ne vé pa,
da se jih zimsko spanje loti in da tedaj zimo prespé.  Sred mnozih
teh kat je druga, velika in dolga kot Zerd, s krono na glavi. Ta je
kraljica vsem druzim. Kdor bi jo ubil, dobil bi v njeni kroni demant,
in bil bi bogat, da nobeden tako ne. Nekdo, ki je kate zagovarjal,
hotel ga je dobiti. Zleze toraj na visoko drevo blizo gadine, zmoli
carovno molitvico in pri pri¢i jamejo kale lezti iz jame. Prilezlo jih
je nestevilno veliko, na zadnje se privije pa njih kraljica, dolga in
bela s krono na glavi, in z demantom sred nje. Pa ugledala je za-
govarjavca, Sinila k njemu, druge za njo in v malo trenutkih je ves
opikan padel z drevesa. Kaie pa so se vernile s svojo kraljico nazaj
v gadino. — Kaéje kraljice se ne podstopi slednji zagovarjavec zago-
voriti, presneto je neki nevarno.

Kedar se sanja o kaci, grozi se kak sovraznik, skusa kaca piciti,
pa vendar ne more, bi sovraznik rad $kodoval, pa mu ni mod¢.

e kruh ne vzhaja, nastrezejo vode, ki od tekotega mlinskega

kolesa feréi in omesijo Z njo kruh, in potem je lep, visok, rahel.

Kedar kak tujec pride v hiso, velé mu, naj se.vsede, da spanja
ne odnese.
~ Ob petkih se nihte ne poda rad na daljne pota, tudi nikdo rad
ne pricenja kacih vaznih, tezavnih opravil.
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Malih varjejo deZja; mislijo, da otrok dobi pege, ¢e ga deZ
Zmoci.

Kdor na razpotju od enajstih do dvanajstih pono¢i med perste
zvizga, ta priklice hudica.

Vsak ¢lovek ima svojo zvezdo, ki se uterne, ko ¢lovek umerje.

Na veliko saboto, ko zvonove odvezejo, gredo se kmetje umivat,
da se jih potlej pege ne primejo. Tudi gospdda ima to navado.

Pravijo, da denarji goré. Veckrat pripoveduje kdo, da jih je
vidil ponoci goreli. - Ce polozis na tisto mesto, kjer si jih vidil cvesti,
dva klinca navskriz, kak molek, najbolje je kaka blagoslovljena re¢,
in gres prihodnje jutro gledat, najdes na verhu nekoliko denarja.
Koplji v zemljo, in prikopljes- do pravega zaklada. Pa kopanje je
vsikdar silo tezavno, zato ker vselej hud vris¢ navstane. Vris¢ ta
vzrokuje vrag. Ce se nevihte zbojis in popuslis, zagreznejo se de-
narji globokéje. Marsikdo je denarje Ze kopal, pa tudi skoraj slednji
splasil se in vse popustil. Cveld nek vsako sedmo leto.

Kdor se v petek veseli, tega v nedeljo zalost obhaja.

Zapisal na Dolenskem L. Podgoriski.

Isterska narodna.

O divojko! si li imela koga?
Imela san brata i dragoga;
Oba su mi na vojnicu prosli,
Na vojnicu na tursku granicu,
Bis ti rada, da ti koji dojde?
Ja bin rada, da mi oba dojdu.
Koliko bi$ ti za koga dala?
Za draga bin desnu ruku moju,
Za brajna bin ¢erno oko moje,
Koliko bis koga zalovala?
Brajna bin ja, dok bin zZiva bila,
Dragoga bin do dva do tri leta,
Dragoga bin drugoga dobila
Brajna ne bin nigda ve¢ imela,
Zap, J. Volcié,



‘ Besednik.

Iz Ljubljane. QO Dragi Glasnik! Redko dobivas dopisov iz
sredi§da Slovem]e, pa ne misli, da se zato re¢ slavjanska ne razvija
prav lepo in krepko, Pri¢a ste nam dve krasni zabavi, ki smo jih
te praznike uZivali. Prva zabava ali bolje slovesnost bila je v Po-
stojni Ze v saboto in nedeljo binkoStno so mnogi iz Ljubljane in
iz bllZnJega Stajerja potovali v znameniti trg, od koder so §li ali gledat
cerknifko jezero, ali pa so romali na Nanos, ki slovi zarad krasnega
razgleda na daljno morje, v rajsko dolino Ipavsko, in na sela in trge,
ki potivajo krog njega, drugi sopet so §li v ,Predjamo“, v slavni v
skalnati Nanos vtisnjeni grad, kjer je zadnjega Predjamskega gospoda,
slavnega Erazma, izdajavska roka usmrtila. V pondeljek popoldne se
je zbrala silna mnoZica ljudi pred jamo, krog ktere so vihrale &rno-
rumene in rudede-bele avstrijanske zastave, ko se prikaZe od dale¢
trobojna slavjanska zastava, in za njo sila ljudstva, ki je skozi cel trg
spremilo zastavo s petjem navduSivnih pesem. Pred jamo pri¥edsi so
ljubljanski in trZzaSki ¢itavnicarji nekoliko pesem zapeli in potem v
jamo! Se ve, da je tuvsaki ¢udil se podzemskemu velicastvu, orjaskim
slikam in podobam, Sudotvorni moéi naravni, kar vse v taki mogoénosti
le Posionjska jama skriva. Tudi bi mi pero omagalo, ako bi hotel po-
pisovati podzemska Guda. Omenim le, da so se pesmi slavjanske glasile
celo dolgo pot do Kalvarije, kjer so se pevei ustavili in obdani z mno-
Zino nazoCega ljudstva izvrstno pevali krasue in priljubljene pesmi do-
mace. Jamske stene so odmevale ves ¢as od gromovitih in navdufenih
»Zivio“ velikim naSim moZ%ém, narodom slavjanskim in celemu slavjan-
stvu, Ravno tak lep red spremljal je nafe ljudi tudi nazaj skozi
trg. Utegnil bi kdo pra¥ati, pokaj ta demonStracija z zastavo in s
petjem? Pokazati se je hotelo s tim mnogim nazo¢im tujecem resni¢no
Zivljenje slovensko, ki ga nam odrekujejo renegati po &asnikih in gale
pescici fantastov prilastujejo; pokazati se je hotelo, da ta svet je na
slovenski zemlji, ne pa na kraju ,Reicha“. Take zabave tudi bolj
vzajemnost med narodom budijo, udje se bolj spoznavajo in cenijo,
mlaéni bolj iskreni postanejo in nemarniki se zavedajo. Tudi se s tim
pokaZe, da zabave Cisto slavjanske veliko veselja in radosti e za pozne
dni hranijo, ko polovidarske ni¢ ni¢ sadd nemajo in zginejo hitro iz
spomina. Tu moram opomniti, da so se Ze surke udomadile po slo-
venskih okrajinah; tudi zunajnost kaZe, da je na¥a krepka volja zediniti
se z drugimi Jugoslavjani, Po odhodu iz jame so nafi ljudje vedidel
pridruZili se pevskem zboru, ki je pod milim nebom prepeval krasne
slovenske pesmi; vsacemu rodoljubu je srce veselja igralo viditi tolike
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navdu¥enje. Omeniti moramo vrlih Razdrtéanov, ki so prinesli sebé
veliko slavjansko zastavo v Postojno; v Razdrtem je staro in mlado,
gospod in kmet rodoljub, gospe in gospodi¢ne pa mnolejo zaostati za
moZi. Lepo je viditi, kako pojo stari moZje noveje slovenske pesmi
na trgu v zboru zbrani, ravno tako tudi mladi ljudje. NaSim rodolju-
bom, posebno notranjskim in trzaikim se berete na obrazu neka skrita
Zalost in skib, ki jih skoraj otoZne delate; tezko nalogo svojo spoznajo
in zato so njih misli zmiraj le na osredenje naroda obrnjene; ¢lovek te
mo%e le Castiti more, drugo je vse premalo.

Drugo zabavo smo imeli v Ljubljani petek 13. junija. Poc&astil
nas je ruski umetnik na goslih Nikolaj Dimitriev Z. Svedin.
Njegove hvale in slave je polna %e vsa Evropa, tedaj bi se zastonj
trudilo moje slabo pero opisati njegove hvale. 13. junija dal je umetnik
koncert in pevski zbor &itavnice mu je bil na pomod. Pevci so peli:
»Kovasko* Riegerjevo, ,Domovino“ Praprotnikovo in dva samospeva
. Krajina nebeika* in ,Srcu¥, ktere pesmi izverstno pete so obCinstvu
zelo dopadle; tudi igra na glasoviru neke gospodidne je bila sprejeta
z ob&nim ,%ivila¥, Ali kakor zvezde pri sonfnew vzhodu otemné in
kakor glas ¢loveski pri Sumefem slapu onemi, tako je vedil Svecin vsih
u¥esa na se obrniti. CudeZe zna na goslih delati, njemu so pokorni
vsakor¥ni glasovi, naj raznifa Cutila zbuja v srcu ¢loveSkem, strast in
slast ob enem objemata Cutele persi; on gode s takim ¢utom, da Gloveka
v nadzemske kroge prenese; njegov obraz postane poboZen in mislil bi,
da moli, zdaj pa blisne, ko bi nebo vse strele v njegove o€i shranilo.
Igral je: ,Fantasie Caprice® od Vieuxtemps-a, ,Elegio“ Ernstovo, ,krasni
Sarafan¢ rusko Varlamovo, ,Milo lunico“ M, Vilherjevo, ,Zvonckljanje®,
spomin Paganini-tu, in ,Carneval de Venise“. Tacega vedera ne bodo
Slovenci kmalo doZiveli; Nemcev je bilo kaj malo zraven in vendar
zmiraj trobijo, da Kunst ni narodna, ampak samo ob¢na, in vsako resni¢no
umetnost ljubijo. Strast veliko veliko stori.

Na Reki 20. ro%nika. V. Stubelj. — Nazonanil sem ti bil,
vrli ,Glasnik®, Ze v prvem tvojem listu t. 1., da smo osnovali tukaj¥ni
gimnazijalei svojo Citavnico, ktera nam je ¥%e obilo sadi prinesla; vrh
tega nam je tudi mnogo pripomogel list ,Primorac“, ki ga med sebd
vredujemo. Pisal sem ti bil tudi, 'da se nam na nafi gimnaziji vsi
predmeti v hrvaS¢ini razlagajo; — in glej, %e je prisla na dan la% in
nesramno obrekovanje tistih klepetcev, ki so nedavno svetu trobili, da
bo precej treba Solske vrata zapreti, ko se na Reski gimnaziji hrvas¢ina
vpelje kot uéni jezik, zavoljo pomanjkanja dijakov. PrenapetneZi! zdaj
pridite sem, in vidili boste, kako dobro znaSloven loditi krv od vode;
zvedili boste, da jih je letos cela tretjina ved od drugih let! In ves
Gas mno%ijo to ¥tevilo iz druzih nemgkih ali la¥kih gimnazij vedno
dohajajodi ufenci, kteri kmalo spoznajo, da se clovek tudi v hrvaSkem
jeziku lahko izobrazuje in sicer laglje, kot v ptujséini. Gotovo jih
pride s ¢asom ¥e ved, Preprifan sew, da jim ne bo hrvaski jezik
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nobena teZkoda, ampak v kratkem casu jim bo ucenje Se laglje od rok
§lo kot v ptujem jeziku, Saj jim bo potem mnogo manj truda udenje
prizadjalo, &e bodo hotli iti na Zagrebsko vseudiliCe, kterega se 'je v
malo letih nadjati. — Veselo novico, ktera bo gotovo vsakega postenega
Slovenca razveselila, hoGem tudi danes naznaniti: Se pred veliko nod&jo
nam je zaCel na§ ljubljeni, in po ulenih svojih spisih vsem Slovencem
dobro znani, domorodni gospod Janez Trdina slovens¢ino razlagati.
Kaj se ne bo vsak praviSlovenec radoval zvedsi, da tudi na Hrvaskem
skrbijo za njegov lepi jezik? Neki drugi gospod uéitelj nam je Z%e pred
nekaj tedni zacel tolmaliti Cesko slovnico. Glej tedaj prekrasne pri-
like, kjer se lahko treh slovenskih jezikov u¢imo! H koncu Se ne mo-
rem zamolGati pleklasmh ur, ki smo jih vzili 25. p. m. na Grobni-
Skem polju pri blagoslovljenju Zupanijske Relke zastave, Cltateljem
»Novic“ bo popis te slovesnosti gotovo dobro znan, ali vendar niso
¢itali, kako moc¢no so nas razveselili mili glasovi slovenskih pesem, ki
so jih vrli Slovenci, kteri so iz raznih krajev na to historiéno imenitno
pol_]e prisli, v pri¢o nafega mecéna, plesvetlega fkofa Strosmajerja
in drugih gospodov izvrstno zapeli. Zivio- in slavo-klici so doneli po
velikanskem polju. NaS domorodni pesnik gospod Mir. Vilhar nam
je pri svojem odhodu iz Reke podaril nekoliko iztisov svojih pesem in
napevov, naj si jih dijaci med sebd razdelimo. Ker mislim, da mu bomo
zato najbolj hvaleZni, ¢e se bomo dobro naudili njegovih lepoglasnih
napevov, in jih tudi veckrat prepevali, zakli¢emo za zdaj: Hvala mu!

Razpis druzbinih daril za 1.1863.

V povzdigo domace literature in v podporo slovenskih pisateljev je sklenil
26, junija odbor druzbe sv, Mohora, da se ima v prihodnje vsako leto razpisati
troje daril (eno po 100 gld. — dve po 80 gld.) za najboljse slovstvene izdelke.
Za leto 1863 se s tim razpisuje:

1) darilo po 100 gld. za najboljSo izvirno pripovedko v obsegu treh
— Stireh tiskanih pol v oblici ,slov, Veernic® in ¢e dobre, natisa vredne po-
vesti ne pride, 50 gld. za najboljo prestavo;

2) darilo po 30 gld. za najboljso zgodovinsko ¢ertico (0. pr.iz turskih
ali francoskih vojsk, iz zivljenja kakega slovecega domacina, popisovanje kake
bozje poti itd.) v obsegu ene tiskane pole in

8) darilo po 30 gld. za najboljsi natoroznanski spisek (n, pr. popiso-
vanje bozjih ¢udeZev v natori, razlaganje naravskih prikazni, kak gospodarsk
poduk itd.) v obsegu ene tiskane pole,

Pnpovedka kakor tudi zgodovinska in natoroznanska cCertica naj bodo pisane
prav po domace in zanimivo, da vtegnejo odras¢eni mladini in kmetu v poduk ali
poZlahtnovanje sluziti, kakor zahteva to namen druzbe sv. Mohora, Pripovedki in
zgodovinski certici, ki je vzela predmet iz domacega Zivljenja, dala se bo prednost.
Vsi spisi brez podpisanega pisateljevega imena naj se posljejo pod nadpisom , druzbi
8v, Mohora* placila prosti vsaj do 1. novembra t. 1. v Celovee, imena plsateljev
naj se pa prilozijo v zapecatenih listi¢ih, Darila za najboljSe spise se bodo izpla-
¢evale na Vodnikov dan t. j. 2, februarja 1863; ostale natisa vredne spise bo pa
skusila druzba po ustanovljeni ceni za druzbine knjige nakupiti. Naj dojde do
ustanovljenega obroka prav obilno dobrih spisov!

V Celoveu 26, junija 1862. Druzbin edbeor.

Naznanilo. Novi naroc¢niki morejo se vse liste letasnjega ,Glasnika* dobiti.

Natisnil Janez Leon v Celoveu,




